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إغناطيوس إلياس الثالث برحمة الله تعا 
بطريرك الكرسي الرسولي الأنطاكي 


الى أبنائنا الروحيين إكليروسنا ورعيتنا السريانية 
المحفوظة من الله البركة الرسولية والسلام بالرب. 


إذكان في ضميرنا صدى الآية الرسولية القائلة: " الويل 
لي إن لم أبشر"(1 كور 9: 16) رأينا في زيارتنا بيت المّقدس 
أن نرشدكم الى ما به خلاص نفوسكم عند زيارتكم هذه المدينة 
المقدسة مهد النصرانية وينبوع المسيحية المزدانة بآثار 
مخلصنا الثمينة والمعطرة بأنفاس تعاليمه الإلهية والمكللة 
بأمجاد خالدة. نعم هنا يليق بالمسيحي الحقيقي أن يردد في ذهنه 
مشاهد حياة الرب يسوع المسيح العظيمة وينصرف بكليته الى 
هاتيك التذكارات الخلاصية السامية فيغوص في بحرها متأملا 
بفكر نقي لا يكدر صفاءه غبار الدنيا, وقلب خلي إلا من حب الله 
تعالى, ونفس عطشى لا ترتوي الا من ينبوع يسوع الحبيب ولا 
تغتذي الا من مائدة كلامه الحي وجسده ودمه الأقدسين وروح 
هائمة وأي هيام بمحبّة الصليب العجيب التي أسكرت نفوس 
القديسين. 
فارفعوا أنظاركم العقلية الى سماء هذه التذكارات العالية 
واعرفوا كيف تستفيدون وتربحون التجارة الروحية في زيارتكم 
بيت الله هذا لتعودوا العئ أوطانكم وبيوتكم وقد خلعتم إنسانكم 
العتيق الذي هُسيد بشهوات الغرور ولبستم إنسانكم الجديد الذي 
تقدس بالروح والحق. فتتركون عادات ذميمة الفتموها, اسفين 
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على معاص أتيتموها وتسيرون سيرة جديدة نقية شعارها إنجيل 
الجديدة تكون لكم بمثابة درر يتكون منها إكليلكم الابدي في 
ملكوت الله. 

فسبيلكم ايها البنون المحبوبون بالرب أن تسمعوا صوتنا 
الراعوي الضعيف وتعملوا بهذه الوصايا والمشورات الروحية 
التي نكتبها لكم, ونحن نسأل الله سبحانه أن يؤيدكم بنعمته 
لتكونوا من السامعين والعاملين بالنواميس الإلهيه والمشورات 
الإنجيلية والوصايا الأبوية والنعمة مع أرواحكم. 


في أورشليم 5 نيسان سنة 1927 م 


مقدمة المترجم 


بسم الله الضابط الكل أبتدء واستمد عونه واقول: 

| أثناء مطالعتي هذا الكتيب الصغير بحجمه والكبير بفوائده الروحية 
لأول مرة ܪܠ سنهة 1981 أثر في تاثيرا كبيرا. فقمت بترجمته الى 
اللغة السريانية كي يفهم الإخوة الذين لا يجيدون اللغة العربية الوصايا 
والنصائح الروحية المدونة فيه أثناء زيارتهم الأماكن المقدّسة التي 
تقدّست بخطوات المخلص له المجد. ثم طبعت النسخة السريانية لأول 
مرة في نفس السنة المذكورة أعلاه. 

لقد رايت من المناسب أن ثرتب النسختين العربية والسريانية في 
كتيب واحد في هذه الطبعة الثانية بعد أن نفذت نسخ الأولى, وأضفت 
عليه بعض الصور التي تشجّع المؤمن لزيارة الأماكن المقدسة بصورة 
أفضل وأوضح. وبعد إستئذان وإستخراج رأي نيافة المطران مار 
سويريوس ملكي مراد النانب البطريركي في الديار المقدسه والاردن 
هيأته للطبعة الثانية حيث أقدّمه هدية وذكرى عطرة عن روح مؤلفه 
المغبوط المثلث الرحمات قداسة مار إغناطيوس الياس الثالث بطريرك 
أنطاكية وسائرالمشرق (1932+) عسى أن ينالني العون من أريج 
دعواته وصلواته ولكل من يزور القدس وسائر الديار المقدذسة بإيمان 
ويطبق هذه الوصايا والنصائح الروحية الأبوية قولا وعملا. 

لنجد جميعنا الرحمه والمغفرة في اليوم الآخير أمام عرش ربنا يسوع 
المسيح الديان العادل له المجد الى الأبد آمين. 

القدس 15 أيار 2006 
_ العذراء لبركة السنبل. 


الربان شمعون يعقوب جان 


وصايا ومشورات نافعة للمؤمنين القاصدين زيارة 
الأماكن المقدسة الأورشليمية التي تقدست 
بخطوات مخلصنا وسيدنا يسوع المسيح. 


[: من عزم على زيارة الأماكن المقدسة وجب عليه أن تكون 
نفقاته من مال حلال كسبه أو إرث شرعي أصابه. 

2: أن يصالح من أغضبه أو أخطأ إليه. 

ܨ أن يندم على خطاياه. ويتوك عنها طعترفااومتزوذا. بالإمقزاز 
4 أن يتصق فى طريقته 0( 9:11 3 : 
يرافقونه. 

5: أن يجتهد ليأتي أورشليم في المواسم الشهيرة ليشاهد 
الحفلات المقدسة ويتذكر أعمال مخلصنا. 

6: لا يشتغل أيام زيارته بتجارة عالمية حتى لا يخسر الروحية. 
7: عندما يعزم على السفر ليتل كل يوم بعد صلاته المزمور ( 1 
: 2 3) وهو: " كما يشتاة ق الأيل الى جداول المياه, ܡ 
نفسي إليك يا ألله. عطشت نفسي الى الله الى الإله الحي متى 
آجي وأحضر أمام الله. 

8: إذا خرج من وطنه فليرتل المزمور (121: 1 -19) وهو: " 
فرحت بالقائلين لي الى بيت الرب نذهب. كانت أرجلنا واقفة في 
ابوابك يا أورشليم. أورشليم المبنية مثل المدينة المحاطة 
بالأسوار لأنه هناك صعدت القبائل. قبائل الرب شهادة لإسرائيل 
لكي يعترفوا لإسم الرب. هناك نُصبت ܣܨ ܨܢ للخكم عروش آل 
داود. إسألوا السلام لأورشليم. ليسعد الذين يحبونك. ليكن 
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السلام في أسوارك والسعادة في قصورك. لأجل إخوتي 
وأصدقائي 1 لك بالسلام. لأجل بيت الرب إلهنا ألتمس لك 
الخير". متذكرا الغاية التي يقصدها في سفره. 

9: ليحذر من الكلام الباطل وليكن كلامه لطيفا وروحه 
متواضعة. 

0: عليه أن يزور الكنائس في البلاد التي يمر بها في طريقه 
طالبا أدعية الكهنة ورؤساء الكهنة ويرجوهم أن يقدسوا لأجله 
وإن أمكنه يتبرّع بهدية الى صندوق الكنيسة وصندوق الفقراع, 
وفي كل بلدة يزور المدرسة ويتبرع لها بمساعدة ما. فإن بمثل 
هذه الأعمال الصالحة يتمجّد الآب السماوي 

1: متى قرب من أورشليم فليصل صلاة الإشتياق الى ديار 
الرب مظهرا خلوص عواطفه الروحية. ثم يختم بالمزمور( 48: 
2 4) وهو: "عظيم هو الرب وحميد جذا في مدينة إلهنا. جبل 
قدسه المجيد. فرح كل الأرض هو جبل صهيون. من جوانب 
الشمال مدينة الملك الأعظم. الله يعرف في قصورها أنه ملجأ 
رفيع ܩ" 

12 05500 أورشليم ليقل أيضا مع النبي داود المرنم 
مزمور (47: 12-9) " كما سمعنا كذلك رأينا في مدينة رب 


4 ܝ أسوار القدس الغربية 
الجنود في مدينة الهنا. إن الله يثبتها الى الأبد. اللهم قد ذكرنا 
رحمتك في داخل هيكلك. تسبحتك يا الله مثل إسمك فى أقاصي 
الأرض ويمينك مملوءة عدلا. يفرح جبل صهيون وتبتهج بنات 
يهوذا لأجل أحكامك ". 
3 ` : إذا دخل كنيسة فليقل: : أللهم إني دخلت بيتك وسجدت أمام 
منبرك, فاغفر لي أيها الملك السماوي كل ܘܝܐ أخطأت به إليك. 
وليتل مزمور (84: 5-1 ) " ماأحب مساكنك يارب الجنود. 
تشتاة ق وتذوب نفسي الى ديار الرب ويرثم قلبي وجسمي للإله 
الحي. العصفور وجد له مأوى, واليمامة عشا تضع فيه 
أفراخها. على مذابحك يارب الجنود ملكي وإلهي. فطوبى 
للسكان في بيتك ويسبحونك دائما ". 
14 : إذهب الى بيت لحم وفي المغارة المقدسة تذكر المسيح لما 
كان ملفوفا بالأقمطة في المذوّد. وصل بخشوع واطلب منة أن 
يؤهلك للميلاد الجديد. كما قال مار بطرس في رسالته الأولى 
(1بط 2: 2) "وكأطفال ولدوا حديثا توقوا الى اللبن العقلي الذي 
لا غش فيه تنموا به للخلاص". واتل مزمور (2: 12-7) " 


ܐܨ ܢܝ قال لي: أنت إبنى. أنا اليوم ولدتك. اسألني فأعطيك الأمم 
ميراثا لك وأقاصي الأرض ملكا لك. ترعاهم بعصا من حديد 
وكإناء خرّاف تحطمهم. فالآن أيها الملوك تعقلوا وتأذبوا يا 
قضاة الأرض. اعبدوا الرب بخوف واهتفوا برعدة. قبلوا الإبنَ 
لنلا يغضب. فتهلكوا من الطريق لأنه عن قليل يضطرم غضبه, 
فطوبى لجميع المعتصمين به". وسبح مع الملائكة: " المجد لله 
في العلى وعلى الأرض السلام وبالناس المسرة ". ولا تفتك 
زيارة كنيستنا الجديدة التي أانشئت هناك على إسم سيدتنا 
العذراء والدة الإله. 
5: إمض الى نهر الأردن - وهناك تذكر تواضع يسوع أمام 
عبده يوحنا وحلول الروح القدس بشبه حمامة على الإبن والاب 
ينادي من العلى: 5" هذا هو إبني الحبيب الذي به سررت" . 
وضع نفسك مبعدا عنك العجب والكبرياء. واتل المزمورر 28: 1- 
4 -9) قدّموا للرب يا أبناء الله, قدّموا للرب مجدا وعرّة. أسجدوا 
للرب في بهاء القدس. صوت الرب على المياه, إله المجد أرعد. 
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الرب على المياه الغزيرة. صوت الرب بالقوة. صوت الرب 
بالبهاء. .... وفي هيكله كل ينطق بمجده. 

6: إذهب الى أروقة بيت حسدا وتذكرالمخلع الذي كان ملقى 
منذ ثمان وثلاثين سنة وبكلمة أقامه الرب من سريره وآمن 
مصدقا بأن السيد المسيح قادر على كل شيء. واتل المزمور 
(146: 1- 10) وهو: " هللويا, سبحي يا نفسي للرب. أسبح 
الرب في حياتي, وأرثل لإلهي ما دمت موجودا. لا تتكلوا على 
الرؤساء ولا على إبن آدم الذي ليس عنده خلاص, الذي تخرّج 
روحه فيعود الى ترابه. يومئذ تهلِك عنه تدابيره. طوبى لمن إله 
يعقوب ܢܐܚ ܬ ورجاؤه في الرب إلهه صانع السموات والأرض 
والبحر وجميع ما فيها. حافظ الحق إلى الأبد, مجري الحكم 
للمظلومين, رازق الطعام للجياع. الرب يحل الأسرى. ܠܨ ܢܝ يفتح 
عيون العميان. الرب يقوم المنحنين. الوك يحب الضديدين: 
3:3 يحفظ الغرباء وينعش ش اليَتيم والأرملة ويَقلِب طريق 
المنافقين. يملك ܐܠܨ ܢܚ الى الأبد. إلهك يا صهيون الى جيل فجيل. 
هللويا ". 

7 إذهب الى شيلوحا (سلوان) وتذكر الأعمى المولود من 
بطن أمّه كيف أنه بإمتثاله قول المخلص رجع الى بيتّه مُبصرا. 
وقل: " بنورك نعاين النور, يا يسوع المملوء نورا. فأنرنا 
بنورك لأنك أنت النور الحقيقي الذي ينير كل الخليقة". 

8 إذهب الى قبر لعازر وتذكر المسيح كيف ناداه فخرج 
للوقت من قبره بعد أيام أربعة بنوع عجيب ورثل مع داود النبي 
قائلا مزمور( 6:88 -8)" تعترف السموات بعجائبك يارب. 
وأيضا بحقك في ܘܥܩ القديسين. فإنه مَن في الغيوم يعادل 
الربَ أو مَن يتشبَه بالرب بين أبناء الله. الله رهيبْ في مجلس 
القديسين جدًا ومهيبْ عند جميع الذين حولة ".0 


6 - الباب الرئيسي لدير مار مرقس 
9 : زر ديرنا وهو بيت مريم أم يوحنا المدعو مرقس الوارد 
ذكره في أعمال الرسل ( صح 12: 12) الذي فيه كان قد اجتمع 
إخوة كثيرون يصلون لأجل نجاة مار بطرس وإليه حضر بعدما 
أنقذه الرب من السجن. ܝ بان يسوع حضر هنا وأكل 
الفصح مع تلاميذه وصنع العشاء ܠ وتأمل في تلك الأقوال 
العذبة التي فاه بها يسوع بعد تناول العشاء السري وصل هكذا: 
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" أيها الراعي الصالح الذي جاء يطلب الخروف الضال وقدم 
ذاته كفارة عنه. إياك أسأل أن تطهرني من خطاياي وتجددني 
بروحك القدوس. حبك يا يسوع ليملك في قلوبنا ونعمتك لتفض 
علينا . وأهلنا للاشتراك بفصحك المقدس باعث حياتنا ومصدر 
نمونا الروحي '". 


8 أيقونة العذراء الأثرية في دير مار مرقس 

ثم لا تنسى أن تزور ذلك الأثر القديم الذي في هذه الكنئيسة, 
وهو صورة العذراء الطاهرة التي رسمها القديس لوقا الإنجيلي. 
ولدى وقوفك أمامها تأمل درجة الطهارة العظمى واتل السلام 
الملانكي نحو الكلية الطهارة طالبا منها الشفاعة فيك لدى إبنها 
الوحيد. وإذا تذقرت أن النجم الذي ظهر في المشرق هاديا 
المجوس الى عبادة يسوع كان حاويا مثل هذه الصورة. فلا 
يفوتك أن تظهر عواطف الشكران لمن أهلك الى زيارة هذه 
الأماكن المقدّسة. وماثل المجوس بتقديم الهدايا ليسوع وأنت 
قائل: 
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" تقبل يارب هذه الهدايا من يدي عبدك, كما قبلت هدايا 
المجوس الذين أتوا ليسجدوا لك. وفرّحني بذلك الفرح الذي 
فرّحت به الأرض بميلادك من البتول الكلية القداسة. واملآنى 
رجاء وثقة, واحفظني بملائكتك وارشدني الى حفظ أوامرك 
وساعدني لأعلن مجدك ". 


9 بوابة كنيسة القيامة 

0: إذهب الى كنيسة القيامة وتبرك بالمغتسل متذكرا يوسف 
ونيقوديموس لما غسلا جسد يسوع ينبوع الطهر والقداسة. 
واطلب منه أن يغسل منك جميع أوساخ الخطية. وقل مع النبي 
المرثل: مزمور 51: ܝܗ 
وبحسب كثرة رأفتك امح معاصي. إغسلني كثيرا من 
وطهرني من خطيئنتي. ܕ 
في كل حين ". َ 

٠ 1‏ إصعد الى الجلجلة وتامل المصلوب لأجل خطاياك متذكرا 
كلام رسول الأمم. "أن كلمة الصليب عند الهالكين جهالة وأما 
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عندنا نحن المخلصين فهي قوة الله ". (1 كور 1: 18). واسجد 
قائلا: أيها ܐܠܨ ܢܨ يسوع فادينا, يا من بإرادته رفع على الصليب 
ليجذب الكل إليه. إليك رفعت عيني فاجذبني إليك. يا حمل الله 
الحامل خطايا العالم, أزح عني ثقل ذنوبي وأهلني أن أحمل نيرك 
الخفيف. يا من بصليبه نقض سياج العداوة وعمل السلام, 
ساحقا رأس الشيطان. به يارب إحفظني من الشرير وجنوده 
واجعلني أن افوز بسلامك. أنا وكل عبادك المبتهلين إليك بحق 
آلامك الإختيارية التي احتملتها لأجلنا. 

2 أدخل الى كنيستنا في قبة القيامة وتبرّك بقبري يوسف 
ونيقوديموس متذكرا خدمتهما العظيمة التي قاما بها عوض 
الجنس البشري. واجتهد نظيرهما أن تخدم يسوع مظهرا حبك 
له ولو في أحرج الأوقات وصل نظيرهما قائلا: '' يا من صلبت 
لأجلنا إرحمنا". 

3 إذهب الى القبر المقدس حيث انبثق نور القيامة المجيد 
واسكب عواطف قلبك النقية في ذلك المكان الأقدس متأملا ذلك 
الحي الذي لا يموت. الذي لبس جسدا ومات ودفن ܒ وقام 
لكي يبعثك من الموت ويقيمك معه ممجدا. واطلب منه أن يميت 
منك الشهوات الجسدية التي تحارب نفسك. وصل أيضا هذه 
الصلاة الوجيزة: 

أيها الرب إلهنا يسوع المسيح, يا من نزلت به رحمته الى هذا 
الحد:فمنات لأجلننا ܦܚ يعطينطا الخجّاة ؟ ܦܝ يعار كدق 
الهواجس الردية, وابعث في تلك الحياة الروحية التي تنتعش 
بك. أنرني يارب بنور قيامتك, وعزيني بأمجاد إنبعاثك, إرفع 
يارب شان كنيستك, وارشد الضالين عن قطيعك. عظم كنائسنا 
وزيّن أديرتنا بنعمتك واغفر لنا ولأسلافنا فنمجّدك الى أبد 
الابدين. 
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4 : زر مغارة الصليب وتذكر الفرح الذي حصل لهيلانة 
الملكة لما وجدت هذه المغارة التى كانت مجهولة نحو ثلاث منة 
سنة. ورافق قسطنطين الملك البار ثم إحن رأسك ساجدا ومجّد 
إبن الله الذي جعل صليبه لنا حصنا منيعا قائلا: 
" أهلنا أيها الرب إلهنا لنسجد لصليبك المحيي ونحمله على 
إكتافنا كأمرك السيدي. وبه تحفظ من الشرير. ونحيا لك حياة 
مرضية منتظرين جينتك الثانية تلك التي بها يفرح كل من يفتخر 
بصليبك ونمجدك الى ابد الابدين ". 
5; في صباح أحد الشعانين أسرع الى حضور الحفلة التي 
يقوم بها إكليروسنا حول القبر المقدس وتذكر تواضع إبن الله 
وركوبه جحشاأ حقيراً لما دخل اورشليم. وكائي بك تسمع 
أصوات السعانين من أفواه الأطفال والرضعان. وتذكر أيضا 
نبوات الأنبياء عن هذا اليوم, وقل مع الأطفال: 
" هوشعنا لإبن داود, مبارك الاتي باسم الرب ". 

" المجدذ لك أيها الإله الرؤوف. نسألك ( مم 3 
مواهبك العظيمة, وتبهج بنيها بنعمك الكثيرة, مبعدا عنهم كل ما 
يضر نفوسهم وأجسادهم, لكي يكملوا أعيادك بابتهاج حاملين 
أغصان التسابيح '". 
6; وبعد الظهر يجب أن تحضر في كنيسة ديرنا مار مرقس 
حيث يحتفل إكليروسنا بطقس المصابيح ( النهيرة ) وهو يمثل 
لنا مجيء إبن الله الثاني المخوف. وكن منتبها بأفكارك صاغيا 
بخشوع وإحترام وبعد قراءة الإنجيل المقدس صل قائلا: 
" أيها المسيح إلهنا: يا من تجسد من البتول القديسة مريم 
الممتلئة نعمة وشرف البتولية, وقد شبه المدعوين الى ملكوته 
بعشر بتولات, وسمى العاملين حسب دعوتهم بتولات حكيمات. 
والغير العاملين بتولات جاهلات. وأراد بإدخال الحكيمات الى 
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خدرسروره بالعاملين برضاه, ويرفض الجاهلات إستياءه من 
الغير العاملين. أننا نبتهل إليك لتغفر خطايانا وآثامنا وتنور 
نفوسنا بنور إنجيلك المقدس وتساعدنا لنعيش حسب رضاك 
ومشيئتك ونستقبلك بمصابيح مضيئة في مجيئك الثاني ومع 
الحكيمات ندخل الى خدرك السماوي نحن وأسلافنا وهناك 
نمجّدك ونسبحك إلى ابد الآبدين. 

7; نهار الخميس الساعة الرابعة بعد الظهر يُحتفل بطقس 
التغسيل في ديرنا بيت مريم أم يوحنا المدعو مرقس, فاحضر 
هناك لتتذقكريسوع مؤتزرا بمنديل شبه العبد وهو يغسل أقدام 
تلاميذه وصل قائلا: " أهلنا يا ܨ ܢܢܚܐ يسوع المسيح لكي نتأمل 
بأعين ضمائرنا تواضعك العجيب لأجلنا. وساعدنا لنبتعد من 
الكبرياء وسائر الأفعال الشيطانية. ونلبس التواضع والحب 
اللذين أظهرتهما لنا, وأغسلنا من أوساخ الخطيئة وفرّحنا 
بقيامتك المجيدة امين. 

8: يوم الجمعة العظيمة بعد الظهر رافق أخوانك في كنيسة 
القيامة بحضور حفلة سجدة الصليب والدفنة التي ثقيمها في 
الجلجلة والمغتسل والقبر المقدّس. وتأمّل جيّدا أقوال الأنبياء 
والملافنة وقل مع لص اليمين: " أذكرني يارب إذا جنت في 
ملكوتك" وأذكر والدي وجميع أسلافي وسائر الموتى المؤمنين 
وافتقدهم برحمتك يا أرحم الراحمين. 

9,: عند ذهابك الى كنيسة القيامة يوم سبت النور العظيم 
لتشاهد النور: تضرع الى يسوع لينير أعين قلبك لتعرف أسراره 
فتسلك في نوره, متذكرا قوله الصادق لتلاميذه بعد ثلاثة ايام 
يقوم. واستعد مع النساء القديسات لتسارع غلساً الى قبره 
المقدّس لتسمع بشائر الأفراح من الملائكة الذين ظهروا بحلل 
بيضاء حول قبره. 
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0: إمض في الليل الى كنيسة القيامة لتشاهد الحفلة التي 
تذكرك بقيامة المخلص, ولتسمع الملائكة ينادون: " قد قام من 
القبر كما قال". وسبّح الله وقل مع النبي داود: "هذا هو اليوم 
الذي صنعه الرب, هلموا نبتهج ونفرح به ". (مزمور 118: 
4) وآمن بأن هذا اليوم لم يكن قبله ولا بعده يوم يشبهه. 
فالموتى مسرورون والملائكة مبتهجون. وابتهل الى المخلئص 
قائلا: " أيها السيد المسيح الذي أبهج بقيامته السماء والآارض, 
أبهجني بنور قيامتك وأكثر الفرح لبيعتك وأهد إليها الضالين, 
وأيّد رعاتها وأحفظ أولادها وارحمنا'"'. 

1: أنطلق الى ديرنا مار مرقس وتضرع الى يسوع ليجعلك 
أهلا لتسمعه يكلم تلاميذه في العلية قائلا: " سلام لكم '' (يوحنا 
0 19) وصل قائلا: " يارب ثبت في كنيستك سلامك وأمنك 
مبعدا عنها الإنشقاقات والآفات المؤلمة وثبّتنا في محبّتك" واتل 
المزمور( 89: 2) "بمراحم | ܝܢ أرثم الى الأبد, الى جيل فجيل 
أعلن أمانتك بفمي " ثم قل هذه الصلاة: '' نشكرك أيها الرب 
إلهنا لأنك أهلتنا أن نشاهد قيامتك فى مدينتك المقدّسة. فاسترنا 
يارب تحت أكناف صليبك وارشدنا لحفظ أوامر إنجيلك وتكميل 
إرادته, واشفق على شعبك واشف المرضى والطف بالحزانى 
والبائسين واعطف على الأيتام والأرامل, واجعل سلامك دائما 
في بيتك وشعبك وسائر أقطار المسكونة, لنمجدك الى أبد 
الابدين'', 

32 : إذهب الى كنيسة العذراء في الجسمانية (ستي مريم) 
وزر قبرها الشريف الجدير بالكرامة, وتأمل الاعجوبة الباهرة 
التي جرت يوم وفاتها مؤمنا: بأن إبنها يسوع نقلها بجسدها الى 
الفردوس السماوي. واعطها الطوبى واطلب شفاعتها مرثلا مع 
الملفان: " 
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0- كنيسة قبر العذراء في | الجسمانية 
5 ها أن مريم واقفة في أبواب السماء العالية وماسكة الصليب 


بيدها وهي تقول لإبنها الوحيد: " بجاه هذه الخشبة التي حملتك 
في أورشليم, وبجاه المسامير التي سمّرت في يديك ورجليك, 
أابعد الغضب والآفات من كنيستك وأولادها واغفر لهم 
وأرحمهم". 1 
3 : إدهب الى جبل الزيتون وتذكر هناك يسوع المسيح الدي 
قبل صعوده الى السماء وضع يديه على تلاميذه وباركهم. وقل: 


1 - قبة الصعود في جبل الزيتون 
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" ياربنا يسوع المسيح لتكن بركتك علينا وعلى كنيستنا, 
وسلامك بيننا وبين شعبنا. واجعل حبك في قلوبنا لنحيا منتظرين 
مجيئك الثاني بمجد عظيم مع ملائكتك القديسين. وحيننذ اسمعنا 
صوتك المفرح القائل: تعالوا الي يا مباركي أبي رثوا الملك 
المُعد من قبل إنشاء العالم. لنمجدك مع أبيك وروحك القّوس 
الى أبد الآبدين آمين. 

أيها المؤمن: على هذا الأسلوب زر بقية الأماكن التي سلك 
فيها سيدنا يسوع المسيح وتلاميذه القديسون, واحضر بالروح 
مع الذين كانوا بينهم حاضرين وناظرين, جاعلا نفسك شريكا 
في كل الأمور التي حدثت. 

في المغارة قرب القرابين نظير المجوس وكن مبشرا 
بميلاده مع الرّعاة ومَجّده مع الملائكة. وفي الهيكل إحمله على 
ذراعيك كسمعان وقبله مستنشقا رائحته الطيبة واندهش مع 

وفي نهر الأردن كن شريكا لمعمّده وشاركه في صومه. وكن 
في قانا الجليل مع الذين ملاوا الأجاجين ماءا. واسمع عند البئر 
محادثته الإمرأة السامرية وتعلم كيف يجب السجود للآب 
بالروح والحق. وفي قبر لعازر أعلم أنه القيامة والحياة وتناول 
مع الجموع من الخبز الذي باركه. واغسل رجليه بدموعك نظير 
الخاطنة, 

ولما يغسل أقدام تلاميذه إغتسل أنت أيضا من خطاياك ومع 
الأطفال والرضعان أهتف قائلا: '' هوشعنا لابن داود". وفى 
العشاء إتكيء على صدره واقتبل جسده ودمه الأقدس كأنه من 
بديه . وتألم معه بآلامه واشرب الخل والمرارة لتفرح معه في 
وليمته. مت معه لتقوم معه في قيامته. ولتطف نفسك حول قبره 
نظير أمه العذراء والمجدلية. 
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أدخل معه في الأبواب المغلقة وكن شريكا لبطرس والذين 

معه. وفي جبل الصعود أحن رأسك لوضع يديه, وقف في العلية 
لتحل عليك نعمة روح القدس. وبالحقيقة أنه يتجلى عليك 
ويؤهلك أن تتنعم بنظرته الشهية وتلتهب نفسك بمحبته. 

وارجع الى وطنك بسلام وسرور ممجدا الله في كل حياتك. 
لأنه بسر لك زيارة بيته العظيم المقدس. ورأيت المدينة المقدسة 
التي قيلت عنها العظائم. 

ولا يغب عن مخيلتك في ما بقي لك من العمرذكرى هذه 
المشاهد القدسية الخالدة وصور هذه الآثار الخلاصية فتعشق 
جمالها واعتصم بتقوى الله التي تكفل لك الدخول بعد الممات الى 
أورشليم السماوية حيث يملك القديسون بالمجد مع الرب الى 
الابد امين. 
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ܕ݁ܽܘܩܳܕܺܐ ܘܙܽܘܗܳܪܺܐ ܘܡܶܠܟ̈ܐ ܪܽܘܚܳܢܳܝܐ 
ܠܣܳܠܪ̈ܰܝ ܕܽܘܟܝ̈ܬܐ ܩܰܕܺܝܫܺ̈ܐ ܕ݁ܽܐܘܪܫܠܶܡ ܘܰܚܕܳܪܺܶܝܗ̇ 


ܣܝܡ ܠܬܠܝܬܝ ܛܘܒ̈ܐ 
ܩܕܝܫܘܬܗ ܕܡܪܢ ܡܪܝܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܐܠܝܐ ܬܠܝܬܝܐ 
ܦܛܪܝܪܟܐ ܡܫܒܚܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ 


ܚܬܡܐ ܩܕܡܝܐ ܐܨܦܐ مر 
ܚܬܡܐ ܬܪܝܢܐ ده مر 
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ܐܝܓܢܐܛܝܘܣ ܐܠܝܐܣ ܬܠܝܬܝܐ ܒܛܝܒܘ 
ܕܐܠܗܐ ܡܪܝܡܐ ܦܛܪܝܪܟܐ ܕܟܘܪܣܝܐ 
ܫܠܝܚܝܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ. 


ܠܰܒܢܰܝ̈ܢ ܪ̈ܽܘܚܳܢܳܝܐ ܩܠܺܝܪܘܣ ܕܺܝܠܢ ܘܥܰܡܐ ܕܺܝܠܢ ܣܽܘܪܝܳܝܐ 
ܢܛܳܝܪ̈ܰܝ ܒܰܐܠܗܐ. ܒܽܘܪܟܬ݂ܳܐ ܫܠܺܝܚܳܝܬܐ ܘܰܫܠܳܡܐ ܒܡܳܪܝܐ. 

ܒܕ ܒܬܐܪܬܐ ونح ܘܐ ܗܘܐ ܕܠܐ ادنك واد 
« ܘܰܝܠܰܝ ܕܝܢ ܐ ܐܣܰܒ݁ܰܪ » (ܐ ܩܘܪ̈. ܛ: ܝ). ܒܣܳܥܽܘܪܽܘܬܢ ܪܰܠܒܶܝܬ݂ 
ܬܬ تكن اشم ܠܢ ܠܰܡܫܰܒܳܠܽܘܬܟܘܢ ܠܘܳܬ ܗܰܘ ܡܐ 
وحه ܐܝܬ ܠܟܘܢ ܦܽܘܪܩܳܢܐ ܠܢܦܫܼܵܬܟܘܢ ܒܝ ܣܳܥܽܘܪܽܘܬܟܘܢ 
ܠܝܗܳܕܐ مبسهما| ܩܰܕܺܝܫܚܬܐ ܦܶܪܝܺܚܘܬܐ (ܗ̄ ܕܰܪܓܺܝܘܫܬܐ) 
ܕܰܡܫܺܝܚܳܝܳܘܬܐ ܘܡܰܒܽܘܥܗܿ ܕܰܡܕ݂ܰܒ݂ܬ݁ܺܝܢ ܒܪܽܘܪ̈ܟܬܐ ܩܰܕܺܝܫܬܐ ܕܦܳܪܰܘܩܢ 
ܘܰܕܡܰܥܛܪܺܝܝܢ ܒܝܽܘܠܦܳܢܰܝܘ̈ܗܝ ܝܰܩܺܝ ܪ̈ܐ ܐܰܠܳܗܳܝ̈ܐ ܘܰܡܡܰܠܠܝܝܢ 
حمّهحننا 1( 

ܬܢܳܢ ܠܡ܆ ܫܳܦܪܐ ܠܰܡܫܺܝܚܳܝܐ ܫܰܪܰܝܪܐ ܕܰܢܥܰܦܶܦ ܒܪܰܥܝܳܢܗ 
ܒܝܬ ܚܺܝܙܘ̈ܐ ܫܒܺܝܚ ܐ ܕܚܰܝܳܘ̈ܗ݈ܝ ܕܡܵܪܝ ܐ ܠ 
ܘܰܒܟܽܘܠܳܝܽܘܬܗ ܢܺܐܙܰܠ ذا ܥܽܘܗܕ݁ܳܢܐ ܗܳܢܽܘܢ ܦܳܪ̈ܽܘܩܳܝܐ ܘܰܡܥܰܠܰܝܵܐ 
ܘܢܶܬܛܒܰܥ ܒܝܰܡܗܘܢ ܟܕ ܡܶܬܚܰܫܰܒ ܒܪܶܢܝܐ ܕܰܕ݂ܟ݁ܶܐ ܡܶܢܟܽܠ ܨܳܐܬܿܐ 
ܥܠܡܳܢܳܝܬܐ ܘܰܒܠܒܐ ܕܰܡܐܐ ܚܽܘܒܐ ܐܰܠܳܗܝ ܐ ܘܒܢܦܫ ܐ ,ܗܝܬܐ 5 
وهم ألا ܡܶܢ ܡܥܰܝܢܐ ܕܝܶܫܘܥ ܚܰܒܺܝܒܐ. ܘܠܐ ܡܶܬܬܪܣܝܐ ألا ܡܢ 
ܦܳܬܽܘܪܐ ܕܡܶܠܰܘ̈ܗܝ ܚܰܝܬܐ ܘܦܰܓܝܪܗ وده فرعا دوسا 
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ܡܰܟܝܺܟܬܐ ܕܪܿܘܝܐ ܒܚܽܘܒܗ وحا ܕܰܨܠܺܝܒܐ ܗܰܘ رازم ܢܰܦܫ̈ܬܐ 

ܕܩܰܕܵܝܫܵܐ. 
ܡ كبح ܚܰܘܕܐ ܕܲܝܠܟܘܢ ܗܰܘܢܢܳܝܐ كله ]ا ܕܗܿܠܝܢ 
ܥ ܘܗܕܳܢܵܐ. ܘܥܘ ܕܰܐܝܟܰܢ ܚܐ ܐܩ ܘ ܢ ܬܰܓܳܚܪܽܘܬܐ ܪܽܘܚܳܢܳܝܬܐ 
ܒܣܳܥܽܘܪܽܘܬܟܘܢ ܪܰܠܒܰܝܬܐ ܗܢܐ ܕܡ̈ܪܝܐ. ܟܕ ܗܰܦܟܺܝܬܘܢ ܐܬܕ ܘܬܐ 
` 38 ܢ ܘܰܫܠܚܬܘܢ حُئعمم 22 اسك ܗܘܐ 
ܒܰ̈ܓܺܝܓܳܬܐ ܕܛܥܝܽܘܬܐ ܘܰܠܒܰܫܬܘܢ حزها شما! فى 
حزوسا ܘܒܰܫܪܳܪܐ. وأعحفى حمم! هثنا حو حتب 
ܗܘܿܝܬܘܢ܆ حم ܡܰܢܬܬ݀ܘܿܝܬܘܢ ܚ ܣܰܘܠ̣̣ܘܬܐ ܕܰܣܥܺܝܪܬܘܢ 


ܘܬܙ݁ܪܽܘܢ روجا ܒ 02 3-5 ܢܗܘܘܢ ܐܘܰܢܓܶܠܝܘܢ 
ܕܝܶܫܝܘܥ܂ ܘܦܒܟܠܒܢܗ ܠܝܐ ܘܪ̈ܓܠܝܗܿ ܢܗ݀ܘ̈ܝܝܢ ܡܝ ;| 


4 4 


ܘܰܥܒܰܳܐ 5 ܕܡܰܢܗܪܺܝܢ ܡ ܩ ܕܢܗܘܘܢ ܠܟܘܢ ܐܝܟ 
ܡܰܘ̈ܓܳܢܝܳܬܐ ܕܡ̈ܢܗܘܢ ܢ ܠܟܘܢ 0 ܕܰܠܥܿܶܠܡ 
ܒܡܰܠܟܳܘܬܗ ܕܰܐܠܗܐ. 

0 ܘܰܥܠܺܝܟܘܢ ܐܘ ܒܢܰܝܵܐ ܒܡܳܪܝܐ ܚܰܒܰܝܒ̈ܐ: ܕܬܫܡܥܘܢ ܩܳܠܶܢ 
ܐܒܳܗܳܝܐ مشلا ܘܰܬܫܰܡܠܘ ܠܝ ܙܰܘܗܳܪܖ̈ܶܐ ܘܡܶܠܒ̈ܐ ܘܝ 
ܕܰܠܟܘܢ ܟܬܒܺܝܢܰܢ. ܨܣ | عدت ܠܗ ܐܝܢܝܢ ونم وخ 
ܒܛܲܝܒܘܬܗ ܕܬܗܘܘܢ ܡܢ ܫܳܡܰܘܥܳܐ ܘܥܳܒܿܽܘܕܐ ܕܢܡܘܣܐ .ܝ 1 
هضشحخا يدها ܘܦ݀ܢܘܩܕܳܢܐ 1 ܘܝܒܘ حم 


ܪܽܘܚܳܬܟܘܢ . 


ܐܘܪܫܠܡ. ܗ ܢܝܣܢ هدخ ارح ܡ 


ܡܰܦܰܩ ܒܪܽܘܚܐ . ܡܦܰܫܩܳܢܐ ܆ 

قمر حكن 9 9 50 

كاب انا حضون بان 
ܟܕ ܠܣܶܦܪܳܘܢܐ ܗܢܐ ܕܰܒܓܽܘܫܡܗ ܛܒ ܙܥܽܘܪ بع ونه قات 
݁ܪܽܘܚ ܥܰܬ݁ܺܝܪ ܘܥܠ ܡܗܰܝܡܢ̈ܐ ܝܰܩܺܝܪ܆ ܠܰܙܒܰܢ̣ܬܐ ܩܰܕܡܳܝܬܐ 
ܡܫܐ ܐܗܐ ܐ̈ܦܐ سي 
ܕܪܺܝܪܐ ܕܡܪܝ ܡܰܪܩܳܘܣ ܦܶܓܥܶܬ ّ ܪܰܒܰܬ݂ احم حم ܗܽܘܓ݂ܺܝܗ ‏ 
3:3 | ܕܰܡܗܰܝܡܢܳܐ ܕܟܠ ܐܒܠܒ ܝܛ ܡܰܩܢܫܳܐ 
ܘܰܠܕܽܘܟܝܬܐ ܝܬܐ ܕ݁ܽܐܘܪܺܫܠܶܡ ܘܰ ܘܰܐܬܖܰܘܳܬܐ ܕܰܒ݂ܗܽܘܢ ܝܚܪ ܡܰܝܳܪܢ 
ܦܳܪܰܘܩܐ 89 :3 معيقا ܡܢ ادها حت ܡܶܬ݂ܟܰܢܫܺܝܢ 
سُحرّب » بثو ومن ܡܰܫܠܡܳܢܽܘܬܙ)ܗ݈ܝ ܝܝܬܐ ܘܰܐܝܟ݂ ܘܗܳܠܺܝܬܐ 
ا 3 3 ܡܝܢ 53 فضا ܕ݁ܰܡܫܺܝܚܳܫܶܗ ܡܫܺܝܚܺܝܳܘܬܐ ܠܰܟܺܝܣܛܝܳܢ ܐ 
ܕܰܒ݂ܟܰܠܢܗ خحصا > ܓܰܝܘܳܢܳܐܝܬ ܘܠܰܒܢܰܝ ܐ ܕܥ ܕܬܐ ܣܢܘ ܖܿܝܳܝܬܐ 
ܕܠ ܝܬ ܥܰܠܗܳܕܐ ܦܿܛܝܪ̄ ܕܟܽܘܪܣܝܐ ܫܠܺܝܚܳܝ ܐ ܕܰܐܢܛܝܽܘܟ݂ܰܝ ܐ 
0 + ܡܿܪܢ كىن ܐܶܝܓܢܰܐܛܝܘܣ كما ܕܓ̇ كحدتارة 
ܥܿܡܢ܆ ويف هنا ܗܢܐ هنا ܐܝܟ ܐ| ܕܙܪܽܘܚ ܒ ܗܘܐ 
ܘܣܡ ܥܰܪܰܒܳܺܐܝܬ݂ ܘܚܰܬܡܗ ܗܘܐ عتم . ܡ ܕܰܐܝܟܰܢܐ 9 
ܨܢ ܪܽܘܚܳܢܳܝܬܐ ܢܩܳܕ݂ܽܘܢ ܡܗܰܝܡܢܵܐ ܒܢ ܗܕܐ ܣܳܥܽܳܘܖܳܘܬܐ܆ 
ܡܶܠܟܵܐ ) ܒܳܗܳܝܶܐ ܛܳܒ ܡܰܘܐܪܳܐܐ ܒܗ شمر ܘܛܰܟܰܣܙ )ܒܬܢ 
ܕܳܐܙܦ ܐ ܡ ܕܥܗܿܝ ܕܐ ܒܢܰܘܡ ܐ ونسةا ܘ݀ܡܶܬ ܒܬܽܘܪܓܳܡ ܗ 


2 


ܠܶܠܫܳܢܐ ܐܡܗܳܝܐ ܪܚܺܝܡܐ 4 3 | ܕܠܐ ܚܳܟܡܺܝܢ 


ܣ܀ 
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حتضم ضاهي ܒ ܗܡ ܒ 4( 
ܒܐ ها ندا ܐܛܟܣܶܬ ܬܪ̈ܝܗܘܢ | 55 ܠ :| 
ܕܓܰܝܘܳܐ ܘܙܰܘܰܕܬܗ ܒܥܪܽܘܖ̈ܬܐ ܡܶ ܕܡ ܐ ܕܕܽܘܟ ܝܬܐ ܢܐ 

ܠܓܽܘܖܪܿܓܐ ܘܰܠܡܰܕܥܐ ܕܪܰܡܗܰܝܡܢܳܐ ܕܝܿܬܝܪ ܠܣܳܥܽܘܪܳܘܬ ܝ 
ܡܰܩܪܫܵܐ ܚܽܘܒܳܢܳܐܝܬ݂ ناف ܟܝ ܡܥܳܗܕ݁ܺܝܢ ܠܦܬܓܳܡܐ ܕܼܳܐ 
2 ܐ ܝܟ ܕܰܫܡܰܥܢ ܗܳܒܟܰܢܐ ܚܙ̈ܝܢ܆ ܒܰܩܪܰܝܬܗ ܕܡܿܪܝܐ 9 ܠ 
(ܡܚܙܡ̄ ܡܚܝ: ܚ ܡ ܠܐܦܛ ܪܘܦ ܐ ܦܰܛܪܝܰܪܟܳܝ ܐ 3 
ܡܥܰܠܝܳܝܘܬܗ ومحري ܣܶܘܺܝܪܝܳܳܘܣ ضصحخا ܡܪܳܐܕ݂ ܩܰ݇ܒ ܬܗ 
ܘܰܠܪܰܥܝܳܢܐ ܙܰܕܶܩ. ܘܗܐ ܠܪܰܘܚ ܣܳܝܽܘܡܗ ܒ( ܡ ܐܝܟ 
عدا ܙܥܽܘܪܳܐ ܡܩ ܪܰܒ ܐܢܐ ܠܗ܆ ÷ ܡܝܢ ܗܰܘܦܿܳܐ ܰܨ ܠܬܐ 
ܕܩܰܕܺܝܫܽܘܬܗ ܥܽܘܕܖܳܢܐ ܠ وان ܢܶܡܛܐ. 
ܘܰܒܣܳܟܐ ܫܽܘܒ̄ ܠܡܳܪܶܐ ܩܰܕܺܝܫܽܘܬܐ ܢܰܘܪܳܒ܆ ܘܰܒܗܳܕܐ ܐܦ ܥܺܰܕܬܗ 
فانى!| ܒ݁ܟܽܠܰܙܒܰܢ ܬܬܘ ܒܚ ܠܥܳܠܡ݂ܺܝܢ. 

ܝܗ̄ ܐܝܪ حاوا ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܕܥܠ حخلا سه ܡ̄ ܐܘܪܫܠܡ. 


الك ܫܡܥܘ ܢ ܝܠܥܩܘܒ ܓܐܢ ܡܚܝܠܐ 
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ܦ݁ܽܘܩܺܕܵܐ ܘܡܶܠܟܵܐ ܪ̈ܘܚܳܢܳܝܐ ܕܡܰܘܬܪܺܝܢ ܠܰܡܗܰܝܡܢܳܐ 
ܣܳܥܪ̈ܝ ܕܽܘܟܝܼ̈ܬܐ ܩܰܕܺܝܫ̈ܬܐ ܕܽܐܘܪܫܠܡ وا مض 
ܒܕܽܘܪ̈ܟܬܐ| ܕܦܪܿܘܩܢ ܘܡܳܪܳܢ ܝܫܘܥ ܡܫܺܝܚܐ. 

ܐ ̄ ܗܰܘ ܕܒܳܥܶܐ ܠܡܶܣܥܰܪ ܕܽܘܟܝܺܬܐ ܩܰܕܺܝܫܼ̈ܬܐ܆ ܙܳܕ݂ܶܩ ܕܢܶܗܘ̈ܝܳܢ 
ܝܰܦܩ̈ܬܗ ܡܝܢ .0 ܪܰܩܢܝܗܝ. ܐܘ ܡܝܢ 0[ ܢܰܡ ܘܣܺܝܬܐ 
:< ܠܗ. 

ܝ ܫܽܘܒܩܳܢܐ ܡܢ ܡܰܢ ܕܰܐܪܓܙܗ 0 ܐܰܣܟܶܠ ܒܗ. 

8 ܕܢܶܬܬܘܐ ܥܠ ܚܛܳܗܰܘ̈ܗܝ ܚ ܡܢܗܘܢ ܟܒܕ ܡܰ ܘܕܶܐ 
ܘܢܶܙܙܰܘܰܙ ܒܐܖ̈ܙܐ ܨ | ܒܥܿܕܬܗ ܩܕܳܡ ܚܙܘܩܝܗ ܕܒܽܐܘܪܚܐ. 
ܝ̈ = ܕܰܢܩܰܪܰܒ݂ ܙܲܕܩ̈ܬܐ ويزشمر ܒܽܐܘܪܚܗ ܥܠ ܡܶܣܟܳܢܵܐ ܘܰܣܢܺܝܩܵܐ 
ܕܠܘܶܝܢ ܠܗ. 
ܗ - ܢܶܬܒܛܝܠ ܠܓ ܓ ܗ ܒܥَܿ ܐܕܐ ܪܰܘܪܒ ܐ 
ܕܒܽܐܘܪܫܠܡ ܡܶܫܬܰܡܠܺܝܢ. ܐ مكبا وتسم ܥܢ ܡܝ 
ܘܢܶܬܥܗܰܕ ܠܰܥܒܳܕܳܐ ܡܰܒܢܳܢܶܐ ܕܦܳܪܰܘܩܰܢ. 
© لا ܢܶܦܠܺܢܘܚ ܒܝܰܢܘܡ̈ܬܐ ܕܣܳܥܰܳܢܘܪܳܘܬܗ ܒܬܰܐܓܺܚܪܳܘܬܐ 
ܥܳܠܡܳܢܳܝܬܐ ܐܰܝܟܰܢܐ ܕܠܐ ܢܶܚܣܰܪ ܗܳܝ ܪܽܘܚܳܢܳܝܬܐ. 
ܙ ̄ ܟܕ . ܠܡܶܚܙܰܩ ܒܽܐܘܪܚܐ ܟܽܠܝܽܘܡ ܒܳܬܰܪ ܨܠܽܘܬܐ تامف 
ܗܳܕܐ: « ܐܰܝܟ݂ ܐܰܝܠܳܐ يمحا ܥܰܠ ܒܕ݂ܺܝܕ݂ܳܐ:ܕ݁ܡܰܝܵܐ: ܗ 
ܓ݁ܳܥܝܳܐ ܠܘܳܬܟ ܪܝܐ ܐܳܗܝܰܐܗ݈ܝ ܠܟ كمد 1:3 
كه ܐܬܐ ܘܰܐܚܳܙܶܐ قثن ܐܡ( ܡܕܡ رسك كلب 


)3 
ܢܚ ̄ ܘܟܕ كم ܡܢ 96 ܢܪܰܡܰܪ ܡܰܙܡ̄ ܗܳܢܰܘ: « ܚܕܺܝܬ݂ ܟܢ 
ܐܳܡܪܺܝܢ ܗ݈ܘܰܘ ܠܝ ܠܒܿܝܬܗ ܕܡܪܝܐ 2 ؛ متف ܗܘܰܝ̈ 
حاتت ها عم ܘܟܠܡ ܐܘܪܫܠܡ ܡܒܰܢܰܝܬܐ ܐܝܟ 
ܡܕܺܝܢܬܐ ܕܰܟ݂ܪܺܝܟ݁ ܠܗܿ ܫܽܘܖܳܐ. حافت معحغن 58 
ܫܰܪܒܳܬܗ ܕܡܿܪܝܐ. ܣܗܕܽܘܬܐ ܠܺܝܣܪܐܝܚܝܠ ܠܡܰܘ̇ܕܳܝ ܨ ܝ 
ܕܡܿܪܝܐ. ܡܶܛܽܠ ܨ ܝ ܒܰܘܪ̈ܣ ܬܬܐ | ܒܰܘ̇ܪ̈ܣ ܬܳܬܐ 
ܕܒܝܬ ܕܰ ܘܝܕ. ب قاكة ܒ݁ܰܫܰܠܒܝܗ ܪܽܐܘܪܫܠܡ. ܢܶܗܘܰܘ ܢ ܟܰܗܺܝܢܺܝܢ 
ܪ̈ܚܡܰܝܟܝ. ܢܗܘܐ ܫܠܡܐ ܒܚܰܝܠܟܚ ܘܦܰܗܺܝܢܳܘܬܐ ܝ ` 
ܡܶܛܽܚܰܝ̈܂ ܘܪ̈ܰܚܡܰܝ܆ ܡܰܠ ܥܠܰܝܟܝ ܫܠܡܐ. ܡܛܠ ܒܰܝܬܗ 
ܕܡܵܪܝܐ ܐܰܠܽܗܢً أححًا ܒܛܒ̈ܬܟܝ ». (ܡܙܡ̄ ܕܩܟܐ: ܐ ̄ ܛ) ܟܕ 
ܥܳܗܶܕ݂ حسفا وخدا ܠܗ ܒ݁ܰܚܙܽܘܩܝܶܗ. 
ܛ ̄ ܢܶܙܕܗܰܪ ܡܶܢ ܡܰܡܠܠܐ ܣܪܰܝܩܐ ܘܢܶܗܘܝ̣̈ܢ ܡܶܠܰܘ̈ܗ݈ܝ ܒܰܣܺܝ̈ܡܳܢ 
ܕܘܡ ܡܰܟܺܝܟܬܐ. 
ܪ 9 ` ` 
ܟܕ ماد ܨܠܘܵܬܐ وخدنا ܕܝ خدنا؛ ܘܢܶܒܥܳܐ ܡܶܢܗܽܘܢ 


ܕܰܢܩܰܪܒܽܘܢ ܡܶܛܶܠܳܬܗ ٠‏ ܘܶܐܢ ܡܰܨܝܐ ܠܗ ܢܩܰܪܰܒ ܫܽܘܒܳܢܐ ܠܨܰܝܕܳܘܩܐ 
ܕܥܺܕܬܐ ܘܠܰܕ݂ܡܶܣܟ݁ܺܢܵܐ. ܘܰܒܟܽܬܪܳܐ ܢܶܣܥܽܘܪ ܠܡܰܕܪ̈ܫܳܬܐ فزت 
ان 3 تح ال اح نوي 9 ساقت كا 
ܝܐ ̄ ܟܕ ܡܶܬܩܰܪܰܒ ܠܐܘܪܫܠܡ ܢܕ݇ܠܐ ܨܠܽܘܬܐ ܕܣܽܘܘܳܚܐ ܠܕ݂ܳܪ̈ܰܘܗܝ 
ܕܡܵܪܝܐ ܒ݁ܕ ܡܚܰܘܶܐ ܫܰܪܺܝܪܰܘܬ ܚܽܘܒܗ ܨ | هتامم ܡܝܙܡ ܙ 


00 ١ 0 
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ܝ ܪܳܒ ܗܘ ܡܳܝܪܰܢ ܘܰܡܫܰܒ݁ܰܢܝ ܕܘܨܰܒܶܝܐܒ݂ܳܐ: ܒܰܩ ܪܺܝܬܗ ܕܰܐܠܗܰܢ 
لات مها ܘܰܡܫܰܒܚܐ. ܚܰܽܘܬܐ ܠ ܬ | ± 
ܕܐܶܗܝܽܘܢ ܕܒܰܫܦܳܗܠܰܝ̈ = ܝܗ ܗܺܝ ܕܡܰܠܟܐ .1 


<| ܒܒܣܳܚܕ݁ܬܗ݁ ܡܰܘܪܰܥ ܥܘܫܝܐ 


, 


12 - ܫܽܘܪܐ ܡܰܥܪܒܳܝܐ ܕܐܘܪܫܠܡ ܥܡ ܬܿܪܥܐ ܕܚܶܒܪܘܢ 

ܚܒ - ܟܢܝ ܥܳܐܰܠ 31 م ܥܡ ܢܒܺܝܐ ܡܙܰܡܪܰܢܐ ܕܰܘܺܝܢ 
ܢ 0 ܕܰܫܳܡܰܥܳܝܢ ذقنا ܚܙܰܝ ܢ ܒܰܦܝܳܙܰܠܐ ܗ قتا 
ܚܰܝܠܬܳܢܐ. ܒܰܩܪܺܝܬܗ ܕܰܐܠܽܗܢ. ܐܰܠܳܗܐ ܢܰܬܩܢܺܝܗܿ ܥܕ݂ܰܡܳܐ 02 
(ܕܝܦܣ) 3 ܐܠܗܐ ܠܛܰܝܒܽܘܬܟ ܒܓܰܘܶܗ ܕܗܰܝܟܠܟ. ܐ 
ܫܡܿܟ ܠܗܐ $ 1 ܥܪܰܡܐ ܠܣܰܘܦܶܝ̈ܗܿ ܐܪܥ | 
ممه .|| < _ ܥܒܬܐ ܛܽܘܪܳܐ وروم ܠܐ ܒܢܬ 
ܝܺܗܽܘܕܐ ضيه ܕ ܝܢܰܝ̈ܟ݂ ܡܵܪܝܐ». (ܡܙܡ̄ ܡܚ: ܚ ̄ ܝܒ) 
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بك ̄ ܟܕ ܥܳܐܠ ܠܥܺܕܬܐ ܢܺܐܡܰܪ: « ܠܒܰܝܬܟ ها ܥܶܠܶܬ݂܆ 
ܘܰܩܕ݂ܳܡ ܒܺܐܡ ܕ݁ܺܝܠܳܟ݂ ܣܶܓܕܶܬ. ܡܰܠܟܐ ܫܡܰܝܳܢܐ ܚܰܣܳܐ ܠܺܝ فه 
ܕܰܚܛܝܬ ܠܟ». 

ܒܬܐ كمقر ܒܟ ܕ« ܐܬܝܒܢ ܡܫ ܒܝ 
محزما ܚܰܝܠܬܢܐ. ܣܰܟ݂ܝܰܬ حم ܘܶܐܬܪܰܓܪܓܰܬ ܠܕܳܪ̈ܰܘܗܝ 
ܕܡܳܪܝܐ. كحي ܘܒܶܣܪܝ̱ ܫܰܒܰܚܘ لاحها ششا. ܘܐܦ ܨܶܦ݂ܪܳܐ 
ܐܫܟܚܰܬ݂ ܠ ܒܝܬܐ ܦܝܢܐ مل اكه هبه ܠ 
ܓܶܢ̱ܒ ܡܰܕܒܚܳܟ݂ ܡܪܝܐ ܚܰܝܠܬ݁ܢܳܐ ܡܰܠܟܝ̱ ܘܰܐܠܵܗܝ̱. ܛܘܒܰܝܗܘܢ 
ܠܰܕ݂ܥܳܡܪܺܝܢ ܒܒܰܝܬܳܟ ܘܰܢܫܰܒ݁ܚܽܘܢܳܟ݂ ܠܥܳܠܰܡ ». 


3 ܡܥܰܪܬܐ ܩܰܕܺܝܫܬܐ ܒܝܬ ܝܰܠܕܗ ܕܡܳܪܰܢ ̄ ܒܶܝܬ ܠܚܶܡ 
ܣܦ ܚ ܙܠܠ ܐܠܒ݁ܺܝܝܐ. ܐܠܣܡ ܘܒܡ ܠ ܪܬܐ ܘܐܝ̈ܫܒܝܬܐ ܐܬܪܰܡ ܪ 
ܒܰܡܫܺܝܝ ܐ ܝܝ ܪܰܟ ܗܘܐ ححا نا ܘܣܺܝܝܡ ܒܽܐܘܪܝܳܐ. هر 
ܚܢܺܝܓܳܐܝܬ ܘܫܶܐܠ ܡܶܢܗ ܕܢܰܫܘܶܝܟ݂ ܠܡܰܘܠܳܕܐ ܚܰܕܬܐ. ܐܟܡ ܐ 
3 = 0 ضير ܒ 


34 
« ܘܰܗܘܰܘ ܐܰܝܟ ܝܰܠܳܘܕ̈ܐ ܫܰܒܪ̈ܐ܆ : ܘܶܐܬܪܰܓܪܰܓܘ ܠܗܿ ܠܡܶܠܬܐ 
ܐܝܟ ܠܠܒ݂ܳܶܐ ܢܰܩܕܳܐ ܘܪܽܘܿܚܵܢܐ ܕܒܝܗܿ اكد يما ܢ 811 
ܠܡܙܡ: « ܡܪܝܐ ܐܳܡܰܪ ܠܝ وكُزه ܐܢܬ نا ܝܰܘܡܳܢܐ ܝܰܠܕܬܟ. 
ܫܰܐܠ ܡܶܢܥ ܘ ܐܬܠ ܠܟ خحصفا خض قات تت 
ܥܶܒܶܝܗܿ ܕܳܐܪ ܪܥܐ܆ | 0 ܢ ܒܫܰܒܛܐ وكذرلا. ܘܰܐܝܟ݂ ܡܳܐܢܰܝ̈ هما 
ܬܢܰܦܨ ܐܢܘ 1 ܡܰܠܩܵܐ ܐܣܬܰܟܠܘ܆ ووه ونتنة ܕܰܐܪܥܐ. 
ܦܠܘܚܘ 9 ܒܕܶܚܠܬܐ 0 كبك ܣܒܐ 
ܕܠܐ ܢܪܓܰܙ ‏ ܘܬ݂ܺܐܒ݂ܕ݂ܽܘܢ فى 3 ܡܶܛܽܠ وك ܠܢ ܝ 
ܪܘܓܙܗ. 0 ܠ ܕ݁ܰܬ݂ܟ݂ܺܝܠܺܝܢ ܥܠܘܗܝ 1 (ܡܙܡ ܒ: 
ܒܝ ܝ نكا ܘܫܰܒ݁ܰܚܚܝ ¦ ܨ ` ܝ 5 | انما 
ܒܰܡܪ̈ܘܡܐ܆ | ܫܠܡܐ܆ ܘܣܰܒܪܐ | + انمز ¢ 
ولا ع ܥܠܰܝܟ 1.3 1 | ܕܶܐܬܒܰܢܝܰܬ݂ إأف الت 
قمر تحبا | ܡܰܪܝܰܡ. 


14 ܡܰܘܠܳܢܐ ܕܛܠܝܐ ܫܥ ܦܪ݇ܘܩܐ 1 ܢ ܥܕܬ ܕܝܿܠܕܬ ܠܗ ܕܣܽܘܪ̈ܝܳܝܐ 


ܝܗ ̄ ܙܶܠ ܠܢܰܗܕܪܳܐ ܕܝܽܘܪܙܢܳܢ: ܘܬ݂ܰܡܳܢ لاوح ܡܰܒܺܝܒܳܘܬܗ ܕܡܳܪܰܢ 
ܝܫܘܥ ܩܕܳܡ ܥܿܒܝܕܗ ܝܽܘܚܰܢܢ ‏ ܘܡܰܓܢܳܢܝܘܬ ܘܒܐ ܕܙܩܿܘܕܫ ܐ 
ܫܡ ܝܰܘܢܳܐ ܥܠ ܒܪܐ : ܘܰܐܰܒܳܐ ܕܡܰܙܥܶܩ ܡܢ ܡܪ̈ܘܡܐ: « ܗܳܢܰܘ 
ܝ ܚܰܒܺܝܒܐ ܕܒܗ أن ܛܒܺܝܬ݂ 44" . ܘܰܐܡܳܟ݂ ܢܰܦܫܳܟ݂ ܟܕ ܡܰܪܚܶܩ 
ܕ مدني ܫܽܘܒܗܳܪܐ ܘܪܳܡܽܘܬܐ. ܘ | ܡܙܡ̄ ܟܕ ܙܡܰܝܪ )ܢܬ: « 
ܐܺܝܬ݂ܰܘ ܠܡܪܝܐ ܒܢܰܝ̈ ܕܶܟܪ̈ܐ. ܐܺܝܬ݂ܰܘ ܠܡܪܝܐ ܫܽܘܒܚܳܐ ܘܺܐܝܩܳܪܐ. 
ܣܓܽܘܕܘ̱ ܠܡܳܪܝܐ ܒܕܳܪܬܐ ܕܩܽܘܕܫܗ. ܩܳܠܗ ܕܡܳܪܝܐ ܥܰܠ ܡܰܝܼ̈ܬ. 
ܐܠܗܐ ܡܫܰܒܚܐ زحمر. ܡܪܝܐ ܥܰܠ مدنا ܣܰܓܺܝ̈ܐܐ. ܩܠܗ ܕܡܳܪܝܐ 
ܒܐ ܒܒ ܟܦ ܡܗ ܒܫ ܒ 
ܫܽܘܒܝܝܐ ܓ (ܡܙܡ̄ ܕܟܛ: ܐ ̄ ܕܝ ܝ) 
7 *"# * 5 9 !5 | < 
ܡܶܬܚܳܐ ܕܰܬܠܳܬܺܝܢ ܘܰܬܡܳܢܶܐ عئت. ܘܰܒܡܶܠܬܐ ܐܰܩܺܝܡܗ ܡܪܝܐ 
صن ܥܿܪܣܗ. (ܝܘܚܢܢ ܗ : ܐ ̄ ܝܚ) ܘܗܰܝܡܶܢ ܘܰܐܫܰܪ ܡܝܪܢ ܡܫܺܝܚܐ 
ܡ ܠ ܒ انا د « ܗܰܠܠܘܳܝܐ ܫܰܒܰܚܝ ܢܰܦܫܢ̱ 
ܠܡܳܪܝܐ܂ ܒ ܠܡܪܝܐ ܒܚܰܝ̈ܝ܆ ܘܶܐܙܡܰܪ ܐܰܐܠܳܗܝ ܥܰܕ ܩܰܝܳܡ 
ܐܢܐ . لا ݁ܬܰܩܠܽܘܢ ܨ ܫܰܠܺܝܛܐ ܘܥܰܠ ܒܰܪܢܳܫܐ܆ ܕܠܝܬ ܒܐܝܢܗ 
ܒ ܪܒܐ ܒܡ ܡ ܘܗܳܦܟ 1 < ܘܰܒܗܰܘ ܝܰܘܡ ܐ ܐܶܒܪܳܢ 
ܟܠܗܝܢ ܡܰܚܫ̈ܒܬܗ. ܛܽܘܒܰܘܗ݈̱ܝ ܠܡܰܝܢ ܗܗ ܕ݁ܝܰܥܣܽܘܒ݁ 
ܒܥܕܪܗ܆ ܘܣܰܒܪܗ ܥܠ ܡܪܝܐ ܨ < ; ܨ ܫܡܰܝܳܐܬ ܘܰܐܪܥܐ 
ܘܝܰܡܡ̈ܐ ܘܟܽܠ ܕ݁ܺܐܝܬ حذى. ܢܳܛܪ ܩܽܘܫܬܐ ܠܥܳܠܰܡ. ܥܳܒܶܢ 
وسا ܠܰܛܠܺܝܡ̈ܐ. ܝܳܗܶܒ݁ ܠܰܚܡܵܐ ܠܟܰܦܢܵܐ ܡܪܝܐ܆ ܫܺܝܪܶܐ ܐܣܺܝܪ݁ܐ 
ܡܳܪܝܐ܆ ܦܳܬ݂ܰܚ ܥܘܺܝܪ̈ܐ ܡܳܪܝܐ. ܬܿܪܳܨ ܟܦܺܝܦܵܐ ܡܳܪܝܐ. ܪܳܚܶܡ ܙܰܕ݁ܺܝܩܵܐ 
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ܡܪܝܐ܆ ܘܰܡܢܰܛܰܪ ܝ ܡܣܒܢܐ. ܡܥ 15 ا ܘܠܐܪ̈ܡܠܳܬܐ 
ܨܝ ܕܥܿܘܼܵܐܐ ܡܛܳܒܰܥ. ܠ ܐܵܢܵܐ ܠܥܠܡ > 
ܐܶܗܝܽܘܢ ات ܡܠܐ >>. (ܡܙܡ̄ ܕܩܡܗ: ܐ ̄ ܝ). 
ܕ 
ܐܡܗ. ܐܰܝܟܰܢܐ ܟܕ .ܡ ܗܰܘ ܡܐ ܕ݁ܶܐܡܰܪ ܠܗ ܦܳܪܽܘܩܐ ܗܦܰܟ݂ ܠܒܰܝܬܗ 
ܟܕ ܚܳܙܶܐ. (ܝܘܚܢܢ. ܛ : ܐ ̄ ܡܐ) ܘܐܸܡܰܪ: ܐܘܗܐܘ ܨ ܒܝ ܝܶܫܽܘܥ 
ܡܠܐ ܢܽܘܗܖܿܐ. ܕܰܐܢܬ݁ܽܗ̱ܘ ܢܽܘܗܪܐ ܫܰܪܺܝܪܐ ܕܡܰܢܗܰܪ ܠܟܽܠ ث3 

ܝܚ ̄ ܘܙܶܠ ܗ ܕܠܳܥܳܙܰܪ܆ ܘܶܐܬ ܕܰܟܪ ܠܰܡܫܺܝܚܐ اما ܝ 
ܘܰܢܦܰܩ مسا ܡܢ ܩܰܒܪܗ ܒܳܬܰܪ أزحدا ܝܰܘܡܺܝ̈ܢ ܒܬܕܡܽܘܪܬܐ ܪܰܒܬܐ. 
(ܝܘܚܢܢ ܝܐ: ܐ ̄ ܡܘ) ܘܙܰܡܰܪ ܥܡ ܕܰܘܺܝܕ݂ ܢܒܺܝܐ ܟܕ 0 ܨ عصنا 
سام ܡܪܝܐ ܘܗܰܝܡܳܢܽܘܬܟ ܒܥَܺܕܬܐ ܕܩܰܕܺܝܫܵܐ. مدنه وقشم ]| 
ܒ݁ܰܫܡܰܝ ا دُووضسا ܠܡܳܪܝܐ ܒܰܒܢܰܝ̈ ملاقا. ها ܐ خط 
ܕܩܰܕܺܝܫܵܐ. ܨ‫ ܘܰܕ݂ܚܺܝܠ الم ܟܽܠܗܘܢ ܕܰܚܕܳܪ̈ܰܘܗܝ ».(ܡܙܡ̄ و ܦܛ: به ,). 


ܝ 7 ܛ ܣܢ هانب ܠܣ 


5 ܨ السرم ܝ 
ܡܐܢ مع عنم« لجسمو ܚܒܛ ܕܬܕ م ,ما سكة ܢܡ < ܓ « ا ا ا :2 ܡܐ 
ܢ م ع عا سمي معو # ܕܟ نم 


6 ̄ نكا ܐܠܗܐ ܥܰܡ ܬܰܠܡܺܝܕܵܐ صرحي ܡܛܠ ܫܽܘܘܙܳܒܗ ܕܡܪܝ ܦܶܛܪܘܣ 
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0 500 4 6 ' : ܪ 5 
ܝܛ ܣܥܘܪܿ ومن ܕܰܐܝܬܝܗܿ ܒܰܫܬܗܿ ܝ ܐܡܗ العم 
)2 ܺܒ و 2 4و × 2 _ 


ܝܒ) 6ه ܝ ܗܘܰܘ ܒܗ أننا ܣܰܓ݁ܺܝܐܐ ܘܰܡܨܰܠܺܝܢ ܗܘܰܘ 


< 


قدي ܫܽܘܘܙܒܗ ܕܡܪܝ ܦܛܪ݇ܘܣ ܘܠܠܗ ܠܒܰܫܬܐ 5 ܡ 
ܒܳܬ݂ܰܪ ܕܦܵܨ ܝܗ ܡܪܝܐ ܡܢ ܒܰܝܬ݂ :17 ܘܐܬܕܰܟܪ ܕܝܶܫܘܥ ܡܳܪܳܢ 
ܫ ܐܒ ܘ - ܦܨܚ ܐ حدر < ܥܒ 
ܚܫܳܡܰܝܬܐ ܐܪܳܙܳܢܳܝܬܐ ١‏ (ܡܬܝ ܟܘ: ܝܙ ̄ ܠ. ܡܪܩܘܣ ܝܕ: ܝܒ ̄ ܟܐ. ܠܘܩܐ ܟܒ: 
ܐ ̄ ܟܓ) 


7 - ܝܽܘܩܢܐ ܕܰܚܫܳܡܺܝܬܐ اها ܥܰܬܺܝܩܬܐ ܒܕܰܝܪܐ ܕܡܳܪܝ ܡܰܪܩܳܘܣ 
5 أحما ܒܡ̈ܠܐ ܗܰ ناا شما ومح ܝ ܝܫܘܥ ܝ 
ܝܫܳܰܡܝܬܐ ܐܝܬܐ ܘܐ ܗ : ;ܥܐ ܟܒ ا ܠܡܶܒܥَܳܐ 
خرخا وليخا: ܘܩܰܪܒ ܢܦܫܗ ܕܒܚܐ ܝܠܠܦܘܗܝ. ܡܰܢܳܟ݂ ܒܳܥܐ ܐܢܐ 


ܕܰܬ݂ܪܰܟ݂ܺܝܢܝ ܡܿܢ ܚܛܗܰܝ̈ ܘܰܐܺܝ ܒ ܒܪܘܝ ܗ ܚܽܘܒܳܟ݂ 5 
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ܠܡܶܫܬܰܘܬܳܦܳܗ < ܰܝ .< ܕ݂ܚܰܝܝܝܢ ܗ 
57 ܒܝܬܢ ܪܽܘܚܳܢܳܝܬܐ. 


1318 


7 


ظ ܗܘܐ ܕܡܬܡ]ܒܗܿ جه سين 
ܛܬܘ ܡܪܩܘ 0 0 


ܨܕ 
ܗ ` 
1-0 79 ? 
ܵܝ ܐ 
1 ܡܫܡ 
١‏ ܚܝ 
ܝ 7 ܣ 
1 


8 ܟܬܝܒܬܐ ܣܽܘܪܝܳܝܬܐ ܕܶܐܫܬܰܟܚܰܬ݂ 9 ܒܶܝܬ ܚܒܽܘܫܝܳܐ ܕܡܪܝ 
جد ܐܣܬܵܐ ܕ < ܥܿܕܬܐ ܫ ܐܨܡ ܦܶܛܪܳܘܣ ܘܡܰܐܐܟܐ ܕܰܡܫܰܘܙܰܒ݂ ܠܗ. 


ܗܝܝ ” | | ܠܡܶܡܥܰܢ ܘܪܬܐ ܠܦ ܬܟ ܬܐ 
ܕܝܽܠܕ݂ܰܬܐ ܐܠܗܐ ܡܰܪܚܰܝܡ܂ ܪܰܒ ܗܿܕܐ ܕܬܐ 5 عدا هما 
ܐܰܘܰܢܓܶܠܺܝܣܛܐ ܘܟܕ ام ܐܢܬ ܩܪܳܡܶܝܗܿ܆ ) ܢ 
ܕܕܰܟܝܽܘܬܐ ܪܒܬܐ هأنا ܠܠ ܐܳܝ ܠ ] ܕܰܟܝܳܘܬܐ ܟܕ 
ܬܬ 1 0 559 حكزت 3 | ܡܶܛܽܠܳܬܟ. 
لاتحم وموحخا ܗܰܘ 22001 ܗܘܐ ܒܡ ܭܝ ܐ 5 ܡ ܗܰܕܶܐ 
ܠܰܡܓܽܘܫܵܐ ܠܣܶܓܕܬܗ ܕܝܶܫ ܘܥ ܡܶܬܚܰܘܳܐ ܗܘܐ ܒܛܘܦܣ ܐ 
وكا ܐܘܪܬܐ, ܘܠܐ 1 £¿ 50506 75 
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ܠܡܰܝܢ ܕܰܐܫܘܝܳܟ݂ ܠܣܳܥܽܘܪܳܘܬܐ ܕܗܳܠܝܢ ܕܽܘܟܝ̈ܬܐ ܩܰܕܺܝܫ̈ܬܐ. 
7 5 ܒ݁ܰܡܓܽܘܫܵܐ ܒ ܡܩܳܪܒܝܢ ܫܽܘܟܳܢܳܐ ܘܩܽܘܪ̈ܒܳܢܐ ܠܥܶܫܘܥ 
ܟܕ اهم ܐܢܬ: ܩܰܒ݁ܶܠ ܡܳܪܝ ܩܽܘܪ̈ܒܳܢܐ ܗܳܠܶܝܢ ܡܢ ܐܺܝܕܰܝ̈ 
ܥܰܒܝܕ݂ܳܟ܆ ܐܰܟ݂ܡܳܐ ܕܩܰܒܶܠܬ ܩܽܘܪ̈ܒܳܢܐ ܕܰܡܓܽܘܫ̈ܐ ܗܳܢܽܘܢ وله 
ܠܣܶܓܕܬܟ. ܘܚܰܕܳܢܝ ܒܝܗܳܝ ܚܰܝܕܽܘܬܐ ܕܚܰܝܕܺܝܬ ܒܗܿ لافخا 
ܒܡܰܘܠܳܕ݂ܳܟ݂ وى ܒܬܘܠܝܬܐ ܡܰܠܚܰܬ ܩܰܕܺܝܫܽܘܬܐ. ܘܰܡܠܳܢܝ 
ܒ݁ܰܒ݁ܪܶܐ ܘܠ ܘܠܒ ; ܘܢܰܛܳܪܰܝܢܝ ܒܝ ܡܰܠܰܐܒܰܝ̈ܟ܆ ܘܗܰܕܲܢܝ > :< 


2 ܙ ܐ ܀ ܀ ܐ ܝ ܐ ܐ 2 ^ و 
ܦܘܩܕܢܝܟ ܆ © وفمكحملف ܪܰܐܘܪܰܥ ܫܘܒܚܝܟ . 


0 ܝ ܩܽܘܒܬܐ ܕܥܺܕܬܐ ܕܰܩܝܳܡܬܐ ܥܡ ܩܰܒܪܐ ܩܰܕܺܝܫܐ 

5 ̄ ܘܙܶܠ ܠܥܺܕܬܐ ܕܰܩܝܳܡܬܐ ܘܶܐܬܒܰܪ݂ܰ ܡܢ ܒܶܝܬ݂ ܫܝܳܓܬܐ 
ܟܕ ܡܰܕ݁ܟܰܪ ܐܢܬ ܠܚܰܘܣܦ ܘܢܺܝܩܳܘܕ݂ܺܝܡܳܘܣ ܕܰܐܝܟܰܢܐ ܐܰܫܺܝܓܘ 
ܦܿܓܪܗ ܕܝܶܫܘܥ ܡܥܰܝܢܳܐ ܙܙܰܟܝ ܗܬܐ ܘܩܰܢܺܝܫܺܝܘܬܐ. ܘܰܒܥܰܝܚ ܡܶܢܗ 
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ܡܙܰܡܪܳܢܐ وُذ ܡܫ غ» ܪܚܶܡܥܠܝ ܐܠܗܐ ܝܟ البكتهلفي 
ܘܰܐܝܟ݂ ܣܽܘܓܿܳܐܐ ܕܪ̈ܰܚܡܰܝܟ݂ ܠܚܰܝ ܚܛܗ̈ܰܝ. ܐܰܣܓ݁ܳܐ 0 
7 ܥܳܘܠܝ ܘܡܿܢ ܚܛܗܰܝ̈ ܪܰܟܳܢܝ. ١>‏ ܕܣܰܟܠ ܵܬܝ ܝܙܰܥ 
ܢܐ ܘܰܚܛܗܰܝ̈ ܠܘܩܒܰܠܝ أنه ܢܽܘܢ ܗܟ ܓ 2 ܕܢܐ: ܐ̄ܝ ܗ ). 
3 ܟܕ حة, ܐܢܬ ܡܶܠܘ̈ܗܳܝ 00 وخصضا: 
ܝ ܡܶܠܬܳܐ ܓܝܪ ܕܰܙܩܺܝܦܐ ܐܒܝ ܫܳܛܝܽܘܬܐܗ ܝ܆ ܠܢ ܕܝܢ تك 
ܕ݂ܚܰܝܺܝܢܢ ܚܰܝܠܐܗܝ ܕܰܐܠܗܐ ® هه )ا ܘܣܓܺܘܕ حم ܨܝ 
ܐܢܬܬ « ܝܶܫܘܥ ܡܳܪܝܐ _- ` ܣܣܣ1 1 3 
ܥܰܠ ܒܝ < > ` ܠܘܳܬܟ݂ ܐܪܝܡܬ ܥܰܝܢܰܝ̈ 
ܓܶܕܰܝܢܝ ܠ < ܨ ` مسب ܝܽܘܩܪܐ 50 )عونب 3 
ܢܰܪܳܟ݂ ܩܰܠܺܝܠܐܐ܇ 5ه ܘ من ܕܒܰܕܨܠܺܝܒܗ ܫܪܳܐ ܣܝܳܓܐ ܕܰܒܥܶܠܕܒܳܒܳܘܬܐ 
دحك ܫܠܳܡܐ وو ܪܺܝܫܗ ܕܣܛܶܢܳܐ. ܒܗ ܡܪܝܐ ܢܰܛܳܪܰܝܢܝ ܡܢ 
ܒܺܝܫܐ ܘܚܰܝܠܽܘ̈ܬܗ ܘܗܰܒܠܺܝ ܤ ܕܶܐܙܟܐ ܒܰܫܠܶܡܟ݁ ١‏ ܘܟܽܠܗܘ 


1 ̄ ܩܰܒܕ̈ܐ ܕܝܰܘܣܿܰܦ ܘܢܺܝܩܘܪܺܝܡܘܣ ܕܫܰܡܫܘ ܩܒܽܘܪܬܗ ܕܡܪܢ ̄ ܥܿܕܬܐ ܕܣܽܘܪ̈ܝܳܝܐܒܥܕܬܐܕܩܝܡܬܐ 
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2 و ܐ ܀ 


5 ܕܡܶܬܟܰܫܦܺܝܢ ܠܟ ܒܰܫܪܰܪ ܚܰܫܰܝܳܟ݁ <١‏ ܕܣܰܝܒ݂ܰܰܪܬ 
ܢܘܢ ܡܶܛܠܳܬ݂ܢ ». 

ܟܒ ̄ نه ܠܥܰܕܬܢ ܪܰܒܩܗܒܬܐ ܕܰܩܝܳܡ ܬܐ ܘ( لخدي ܡܝܢ 

محا ܕܝܰܘܣܵܦ ܘܢܺܝܩܽܘܕ݁ܺܝܡܳܘܣ ܟܕ حة, ܨܥ ܠܝܬ ܗܘ 

ܪܰܒ݁ܬܳܐ ܕܩܳܡܘ ܒܗܿ سكف ܓ݁ܶܢܣܳܐ ܕܰܒܢܰܝܢܳܫܵܐ. ܘܢܶܬܒܛܠ ܠܟ 

ܐܳܟܘܽܬܗܘܢ ܕܰܬ݂ܫܰܡܰܫ ܝܫܘܥ ܟܕ _ ܐܢܬ ܠܗ ܓܒ اف 


ܒܙܒܢܐ ܕܥܿܩܬܐ. | ܐܳܟܘܳܬܗܘܢ ܟܕ ܰܡ : ܕܶܐܐܛܠܒܬ ܚܠܳܦܰܝܢ 
ܐܶܬܪܰܚܰܡܥܠܰܝܢ. 
ܟܛ ̄ ܙܶܠ ܠܩܰܒܪܐ ܩܰܕܺܝܫܐ ܐܰܝܒܳܐ ܕܰܢܒܰܥ ܢܽܘܗܖܳܐ ܕܰܩܝܳܡ ܬܐ 
ܡܫܰܒܰܝܢ ܬܐ ܘܰܐܫܦ ܥ ܟܝܐ وكنأ ܕܠܒܳܟ ܒܗܿܝ ܪܽܘܟܬܐ 
ܩܰܕܺܝܫܬܐ ܒܕ ܡܶܬܒܰܩܺܐ ܐܢܬ ܒܚܰܝܳܐ ولا ܟܒ ܗܰܘ ܪܰܠܒ݁ܺܝܫ 
ܦܰܓܪܐ ܘܡܺܝܬ ܘܶܐܬܩܒܰܪ ܡܶܛܠܳܬܟ݁ ܆ ܘܩܳܡ ܐܰܝܟܰܢܐ ܕܰܢܢܰܚܡܳܟ݂ ܡܢ 
ܒܝ م ܝ = ܡܒ . ܘܰܒ݂ܥܺܝ ܡܶܢܗ ندم 
ܢܒܝ ܐܥܝ ܒܬܐ ܥܡܒ منفاخب., ٠‏ ,لا ܗܳܕܐ ,كلها 
ܩܦܺܝܡܢܬܐ. 
« محزما ܐܰܠܳܗܢ ܝܫܘܥ ܡܫܺܝܚܐ܆ ܗܰܘ ܐܒܘܗܝ حب 
ܠܗܳܕܐ ܟܽܠܗܿ ܘܡܺܝܬ ܡܶܛܽܠܳܬ݂ܰܢ ܕܢܶܬܶܠ ܠܢ ܚܰܝ̈ܐ. ܐܰܡܺܝܬ݁ 
ل ل م لي لاسا 
ܫ ܕܒܳܟ ܒ 9 © د ܒܢ ܘܗܖܿܐ ܕܰܩܝܳܡ ܬܟ ؛ 


ܘ هلف ܒܫܽܘܒܚܗ ܕܙܢܽܘܚܳܡܳܟ܆ ܐܪܚܡ ܡܿܢܲܝ ܟ ܕܥܿܕܬܟ܆ 
ܘܗܰܕܳܐ حلا ܓܣ ܪܳܡ ܶܡ دل ܘܪܰܒܢܬ݂ يل 
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< 26 300 
ܢܫܰܒܚܳܟ 
0 2 ܬ | وه ܠܗܿ 
: ܠܚܰܪܽܘ 
ܘܰܫܒܰܘܗ : 7 
3 - ܕ 
܀ " ܬܟ ها ܘ( حم 3 
ܟ ܡܥَ݇ܪܬܐ 0 ܝ 0 ܠ 3 
: عق ܝ 
0 ظ _ ووه 2 ܡ 
2 ܝ ܢܳܐ ܩܺܝܦܐ ܟܕ ܐܡ ܢ ܗ 
: : ܓ حه 08 
ظ 39 ܪܢܝܰܐ܆ ܘ 
: َ ܫ 
ܗ ܐܠܗܐ ܙ ܝ 7 
;ܣ : ܢ ܝ ف ܕܰܥܝܳܢܐ كين 
١‏ : 
0 تك 3 
ܚ 0 ܠܟ 
ܒܺܝܫܐ ܘ ܠܡܐ 


37 
ܟܬܐ 
ܹܝ 4:1 
ܝܢ 
7 ܩܰܒܪܐ 
.‫ : ܕܗ ܤܣ ܡ 
ܰܕ ܺܳܘܣ ‏ ܫ ܡܢ ܗ 
` مك 
ܒ ܡ ܨ ܡܗ 
2 : : 5 ܠܟܢ 
: 2 1 9 9 ܫܳܐ 
2 © < ` ܙܽܘܢ ܒܢ̈ܝܵܗܿ 
: ' 1 9 ܘܢܶܢܰܘܙܽܘ .1 
ܛܠܝ̈ܐ ܗ هكد 3 ܠ ܝ 
ܗ 9 | ܡܰܘܘܒܼܬܐ ܰܘ ܐܢܬ 
ܗܫ 
5 5 ܗ 
3 1 6 
ܒ < | 
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ܕ݁ܰܡܣܰܓܶܦ ܠܢܰܦܫܝܬܗܘܢ ܘܦܰܓܖ̈ܝ ܗܘܢ 22 وخسشره. || 
ܢܫܰܡܠܘ ܢ ܥܺܐܕܰܝܟ݂ ܟܕ 14 هدكا < | 
3 وخاز دا وى ܨ ܒ حلا ومن ومحري 
ܡܰܪܩܘܣ܆ 9 <> ܡܚܰܓ݁ܶܝܢ ܩܠܺܝܪܳܘܣ ¦ ومن ܒܛܟܣܐ ولثمم 
ܕܡܛܦܣ ܠܢ ` ا 1 ܬ وخ ܬܘ( ܘܰܗ݈ܘܰܝ 
ܚܝܪ ܕ ܟܕ ܫܳܡܰܥ ܐܢܬ ܙܗܺܝܪܺܐܝܬ ܒ݁ܰܐܝ̈ܩ̈ܪܐ, ܘܒܪ 
݁ܐܘܰܢܓܶܠܝܘܢ ܩܰܕܺܝܫܐ܂ آلا ܟܕ ܐܳܡܰܪ: : ܡܫܺܝܚܐ ܐܠܗܐ ܕܺܝܠܢ: 
ܗܰܘ مب ܕ݁ܶܐܬܓܰܫܰܡ ܡܢ ܒ݁ܬ݂ܽܘܠܬܳܐ ܩܰܕܺܝܫܬܐ ܡܰܪܚܡ ܡܰܠܝܰܬ݂ 
ببكه : ترم 3 ܘܪܰܡܰܝܚ ܠܰܩܖ̈ܝܳܐ ܕܡܰܠܟܳܘܬܗ 
حدم ܒܬܘ̈ܠܳܝܬܐ܇ ܘܫܰܡܰܝܗ ܠܥܒܢܝ ܒܬܐ حخها 
ܩܚܪܿܝܬܗܘܢ ܝ ܣ | ܚܰܟܺܝܡ̈̈ܝܬܐ. ܒܠܒ ܝ ܒܝܬܐ 
ܒ ܠܬ ܣܰܟ̈ܠܳܬܐ܂ ܘ فرحا ܠܡܰܥܳܠܽܘ ܚܰܒܟܺܝܡ̈ ܬܐ ܠܰܓܢܘܢܐ 
ܕܙܚܰܕܽܘܬܗ ܥܒ̈ܕܰܝ (حمده. هوشف ܠܣܟ̈ܠ ܬܐ خلا ‫ 
ܒܦܳܠܚܽܘܬ ܛܒ̈ܬܐ. 

ܝ ܕܡ ܠܟ 3 ܚܛ ܗܵܐ ܘܥܘܠܝܢ ܨ | 
ܢܦܫ̈ܬܢ ܒܢܘܗܖܿܐ ܕ݁ܶܐܘܰܢܓ݁ܶܠܝܘܢ ومكحي قمعا فاخي ܕܢܺܚܶܐ ܐܝܟ 
ܐܒܝܚ ܒܝܳܢܳܟ݂ ܘܰܢܩܰܒܠܟ݂ حكضخن!ا كما ܒ݁ܡܶܐܬ݂ܺܝܬܳܟ݂ 9 9 وحم 
ܚܰܟܺܝܡܬܐ ܢܶܥܽܘܠ ܠܰܓܢܽܘܢܳܟ عنما يك £ وى 


ܢܫܳܒܚܳܟ݂ ܘܢܰܘܕ݂ܶܐ ܠܟ ܠܥܳܠܰܰܡ ܥܿܠܡܝܢ 6 
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2 ܫܝܳܓܬܐ وقجلا ܒܥ݇ܕܬܐ ܕܕܰܝܪܐ ܕܡܪܝ ܡܰܪܩܳܘܣ 
حدر ܝܗܘܡ ܚܰܡܫܐ ܒܫܰܒܐ ܫܳܥ ܬܐ ܬܠܬ ܦ مهما 


ܡܶܬܟܰܢܫܺܝܢ ܠܛܟܣܳܐ ܕܰܫܝܳܓܬܐ ܒܕܰܝܪܳܢ « ِ ܒܰܝܬܐ ܕܡܰܪܝܰܡ 
98 ܕܡܰܪܩܳܘܣ » 0 ايت َم 552 ܕܰܫܝܳܓܬܐ ܕܕ̈ܓ ܠܐ 
7 ܕܿܨܲܢܳܝܬܐ| ܕܡܶܬܬܩܺܝܡ ܒܗ ܒܥ ܢܬܐ ܕܪܰܒ݁ܪܳܐ ( (ܝܘܚܢܢ ميحا: ١‏ ܝ مبه) 


ܘܶܐܬܪܰܟܪ ܠܝܶܫܽܘܥ ܟܕ ܚܙܺܝܩ ܡܰܢܕܺܝܐܐ ܒܰܕܡܽܘܬ ححا ܠ 
ܖܪ̈ܓܐܐ ܕܬܰܠܡܺܝܕܰܘ̈ܗ̱ܝ. | حم ܐܶܡܰܪ: .ܨ ܫܘܿܢ ܗ ܝܶܫܓܘܥ 
ܠܝ ܝ | ܕܢܶܬܒܰܩܳܐ حكنت 550 ܢ ܒܡ ܘܟܟܟ ܬ ܡܰܝ ܗܐ 
ܕܡܶܛܠܳܬܰܢ. ܘܣܰܝܰܥܺܝܢ ܕܢܰܪܚܶܩ ܡܢ ܫܽܘܒܗܳܪܖܿܐ 2 وحكخم]ا 
و ܘܢܶܠܒܰܫ ܡܽܰܘܟܳܟܐ ܘܚܽܘܒܐ ܙܚܰܘܺܝܬ݂ ܒ ܘܰܐܫܺܝܓܰܝܢ ܡܢ 
ܟܿܘܬܡ̣̈ܬܐ ܕܰܚܛܺܝܬܐ مس ܒܰܩܝܳܡܬܟ ܡܫܰܒܰܚܬܐ أصب. 

ܒ ܝܽܘܡ ܥܪ݇ܘܒܬܐ ذا كحو مهنا ܩܰܦ ` ܒܥ ܕܬܐ 
ܛ ÷ 5546 ܕܣܶܓܕܬܐ ܠܝܐ وُمكّه نز | 
ܕܰܡܫܰܡܠܺܝܢܢ ܠܚܗܿ ܒܓܳܓܳܘܠܬܐ ܘܒܶܝܬ݂ ܫܝܳܓܬܐ همحما 
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قبهًا. ܘܶܐܬܒܰܩܳܐ ܫܰܦܺܝܪ حضلا ܕܰܢܒܺܝܵܐ ܘܡܰܠܦܼܢܵܐ ܘܥܡ ܠܶܣܛܝܳܐ 
ܝܰܡܺܝܢܺܝ ܐ ܐܡܰ ܪ : ܐܶܬܕܰܟܪܰܝܢܝ ܡܳܪܝ ܒܡܰܠܟܒܳܺܝܘܬ ܟ ܒ݁ܡܶܐܬ݂ܺܝܬ݂ܳܟ݂ 
0 ا وحم 5 ند ܘܟܽܠܗܘܢ ܩܰܕ݂ܡܺܝܰܫ ܘܫܰܪܒܳܐ 
ܕܥܰܢܺܝܕ݂̈ܐ ܡܗܰܝܡܢ̈ܐ ܘܰܣܥܽܘܪ انه تي ܒܪ̈ܰܚܡܰܝܟ݂ ܐܘ ܘ ܚܰܢܳܢܐ. 
ܒܓ ̄ ܟܕ ܨ ܠܥ݇ܕܬܐ ܕܰܩܝܳܡ ܬܐ مهمه ܫܰܒܬܐ ܪܒܬܐ 
ܕܰܣܒܰܪܬܐ ܒ( ܕܢܽܘܗܪܳܐ. 99 ܠܝܶܫܽܘܥ ܕܢܰܢܗܰܪ 0 ܠܒܳܟ݂ 
ܬܳܕ݂ܰܥ ܝ ܘܰܬܗܰܠܟ݂ ܒܢܿܘܗܪܗ܆ ܒ݁ܕ ܥܗܪܰܬ سكاع :11 
اتا 3 ܨ اما ܝܰܘܡܺܝܰܢ ܢܩܿܘܡ. ܘ ܟ ܥܡ 
ܢܵܫܵܐ ܩܰܕܺܝܫܬܐ ܕܰܬܣܰܪܗܰܒ݂ حرّهذا , ܒ݁ܒܺܝܪܺܐܝܬ݂ ܠܩܒܗ ܪܰ܂ܡܳܐ 
باحك ܣܒ̈ܪܬܐ ܕܚܰܕܽܘܬܐ ܡܢ | ܗܳܢܽܘܢ ܕ݁ܶܐܬ݂ܚܙܺܝܘ ܒܰܠܒܽܘܫܵܐ 
| ܚܕܳܪ̈ܰܝ ܩܰܒܪܗ. ¦ ¦ 
ܠ ̄ ܙܶܠ ܒܠ̈ܠܝܐ ܠܥܺܕܬܐ ܕܰܩܝܳܡܬܐ ,اما ܠܟܶܢܫܳܐ ܘܰܨܠܽܘܬܐ 
ܚܢܺܝܓܬܐ ܕܡܰܕ݂ܟ ܪܐ ܠܟ ܩܝܿܡܝܬܗ ܕܦܳܪ݇ܘܩ ܐ ܘܰܕ݂ܬ݂ܶܫܡܰܥ 
حضلاقا ܕܩܳܥܶܝܢ: « ܩܳܡ ܡܢ ܩܰܒܪܐ أحضا ܕ݁ܶܐܡܰܪ ». ܘܫܰܒܰܚ 
ܐܠܳܗܐ ܥܡ كما ܙܰܘܺܝܢ « ܗܳܢܰܘ ܝܰܘܡܐ ܕܪܰܥܒ݁ܰܕ݂ ܡܳܪܝܐ܆ 3 بون 
9 كه  .>>‏ (مجرعر ܙܕܩ̈ܝ ܝ حم ) عقب ܕܗܿܢܐ ندحا لا ܗܘܐ 
ܝ ܐܳܦܐܐ ܒ݁ܳܬ݂ܙܶܗ ܨ ` ووضا حه. ܡܰܝܫܺܬܐ ܚܳܕܶܝܝܢَ 
ܘܡܰܠ݇ܐܩܵܐ ܘܙܝܢ. شف ܠܟ ܘܩܒܝܐ ܟܢ 598 ܐܢܬ ܝܫܘܥ 
ܝܐ ܖܝܝ ܝܒ ܐܒܗ ܠܫܪܒܝܐ ܘܠܐܪܥܳܬ܆ ܚܰܝܕܳܢ ܒܢ ܘܗܖܿܐ 
ܕܰܩܝܳܡܬܟ. . ܘܰܐܣܓ݁ܳܐ ܪܘܿܙܐ اا" ܘܗܰܕܳܐ ܠܘܬܗܿ كل هه 
< ܘܐ ܝܰܠܕܳܝܶܗ ܘܪܳܚܶܡܥܠܰܝܢ. 
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ܠܐ ̄ ܙܠ حاتم ܕܡܿܪܝ ܡܰܪܩܺܝܘܣ ܘܶܐܬܟܰܫܦ ܠܝܶܫܽܘܥ 
ܕ݁ܢܰܫܘܺܝܟ 1 ܩܠܗ ܪܰܡܡܰܠܶܠ ܥܡ 1 © _ ܒܥ̈ܠܝܬܐ 
ܟܕ 56 «ܫܠܡܐ ܥܰܡܟܳܘܢ 4ك (ܝܘܚܢܢ ܟ : 1( 17 ܒܕ 
54 | ܐܢܬ: ܫܰܰܪ ܡܳܪܝ ܒܥܰܕ݁݁ܳܟ ܫܠܳܡܳܟ݂ ܘܫܰܝܢܟ ܟܕ ܡܰܪܚܶܩ 
ܐܢܬ محدة ܦܽܘܠܳܓܺܐ ܘܡܰܚܘܼܵܬܐ ܘܫܰܒܛܐ ܡܫܺܝܡܰܢܐ. 0 
ܒܚܘܒܟ ̇ 1 (ܠܡܙܡ ܕܦܛ): << ܛܝܒܽܘܬܗ ܕܡܿܪܝܐ ܠܥܠܶܠܳܡ 
0 : ܘܰܠܕܳܪܕܳܙܺܝܢ ܐܽܘܕܰܥ ܗܰܝܡܳܢܽܘܬܗ ܒܦܽܘܡܝ <« ٠‏ ܗܳܝܕ݁ܶܝܢ ܰܪ 
ܗܿܕܐ ܨܠܽܘܬܐ: ܡ ܘܕ݁ܶܝܢܢ ܠܟ م كى 01 ܕܙܐ 
ܩܝܳܡܬܟ ܒܰܡܕܺܝܢܬܟ ܩܰܕܺܝܫܬܐ. ܘܣܰܬܳܪܰܝܢ كر انشيج ܣܒܐ 
ܕܲܝܒ ܘܫܰܒܶܠܺܝܢ ܠ ܦܽܘܩܕܳܢܐ ܕ݁ܶܐܘܰܢܓ݁ܶܠܝܘܢ ܕܺܝܠܟ 
0 [ܒܝܵܢܟ. ܘܚܽܘܣ ܥܠ ”ظ ها ̈ܠ3905| 
ܘܒܰܝܰܐ ܠܰܡܥܳܩ̈ܐ 1 ܕ 
متهم ܡܠܠ ܐܰܡܺܝܢܳܝܳܐ ܝܬܘ ܒܒܰܝܳܢ̈ܐ ܝ )ܬܘܒܢ 7 ܒ ̣ܬܐ 
ܕܥܿܠܡܐ ܕܰܢܫܳܒܚܳܟ݁ ܠܶܥ̈ܠܵܶܡ ܥܳܠܡܺܝܢ܀ 
:335« نهر 
ܒܬܕ݂ܡܽܘܿܪܳܬܐ و8 |67 #اقته مر لون ان طن تمد فد 
ܕܫܰܢܝܳܗ̇ ܒܪܗܿ ܡܳܪܰܢ ܝܶܫܽܘܥ ܦܰܓܪܳܢܳܐܝܬ ܠܦܰܪܪܰܺܝܣܐ ܫܡܰܝܳܢܐ. 
ܘܗܰܒ ܠܗܿ 5 ܰܝ ܘܢܐ ܒ ܡܙܰܡܰܪ ܐܢܬ ܗܳܢܐ ܒܰܝܬܐ 
ܥܡ ܡ̈ܠܳܦܳܢܐ 2 
ܡܰܪܝܡ. ܘܰܐܚܺܝܕܐ ܨܠܺܝܒܐ ܒܺܐܝܕ݂ܳܗ̇ ܘܠܺܝܚܺܝܕܗܿ ܡܰܘܡܝܳܐ. ܒܗܳܢܐ 
ܕܛܶܥܢܳܟ݂ ܒܽܐܘܪܫܠܡ܆ ܒ݁ܗܳܠܺܝܢ ܨܶܨܵܐ امن 
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3 ̄ ܓܰܘ ܥܕܬܐ ܕܩܰܒܪܐ ܕܝܿܠܕܬ ܐܠܗܐ ܒ݁ܓܶܕ݂ܣܺܝܡܰܢ 
ܘܰܒܕ̈ܓܠܰܝܟ݂. ܒܠܽܘܒܳܝܬܐ ܕܶܬܪܥܳܬ݂ ܠܬ ܕܦܢܒܟ ܥܠ انف ܡܳܐ 
احا ܝ ܠܒܐ ܕܪܽܘܓ݂ܪܳܐ فت ܥܕܬܬܐ متكحاتة 5 ܘܐ ܒܪܐ 
ܒܗܿ ܿܗ 

ܚ ܥ« ܠܛܘܪ ܝܬܐ܆ ܘܐܬܕܰܟܪ ܬܰܡܳܢ ܝܫܘܥ حمسأ 
ܕܰܩܕܪܳܡ | ܣܽܘܠܳܩܗ ܕܠܰܫܡܰܝܐ ܡ 


4 ܟܺܐܦܐ ܡܩܰܕܰܫܬܐ ܒܝ ܩܽܘܒܬܐ ܕܣܽܘܠܳܩܐ ̄ ܛܘܪ ܙܰܝ̈ܬܐ 
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ܚ ܚ ܙܠ ܝ ܝܵܬܐ܆ زرحم ܡܳܢ ܠ ܰܝܐ 
ܪܰܩܕܳܡ ܣܽܘܠܳܩܗ ܕܠܰܫܡܰܝܐ ܣܡ 39 ܠܠ 1 
ܘܒܰܪܳܟ ܐܢܘܢ ܘܐܡܰܪ: ) ܝܶܣܘܠܳܳܐ مسيم ܒܽܘܪ̈ܟܬܟ ܢܗ݀ܘ̈ܝܳܢ 
ܥܠܰܝܢ ܘܥܰܠ ܥܺܕܬܳܢ܆ ܘܰܫܠܳܡܟ݁ ܥܰܡܰܢ ܘܒܰܝܢܳܬܢ. شدخي ܫܰܪܰܪ 
ܒ ܕܢܺܚܶܐ 5 ܨ ܠܡܶܐܬܺܝܬܟ 1 فاب ܕܰܒܫܽܘܒܝܚ ܐ 
وحا ܥܡ ܡܰܠܐܟ݂ܰܝ̈ܟ݂ فامظاا < ܥ ܬܠܝ يات 
ܕܳܐܡܰܪ: ܝ 31 ` 7 ` ܒܖ̈ܺܝܟܰܘܗܝ ܪܳܐܒܝ ܘܺܝܪܰܬܘ ܡܰܠܒ ܘܬܐ 
ܕܰܡܛܺܝܒܐ ܠܟܽܘܢ ܡܢ ܩܕ݂ܳܡ ܬܰܪ̈ܡܝܳܬܗ ܕܥܳܠܡܐ ». (ܡܬܝ ܟܗ 
ܠܕ ) ܕܰܢܫܰܒ݁ܚ̈ ܝ كم ܐܰܒܽܘܟ وهشو فنعا ܠܠܟ ܠ 
ܡܗܰܝܡܢܳܐ 39 ܒܗܳܢܐ ܛܽܘܦܣܳܐ ܣܥܰܘܪ ܫܪܟܐ ܕܪܽܘܟܝܵܬܐ 
ܨ ܕܗܰܠܟ݂ كروت ܡܿܪܢ ܝܫܘܥ ܟ݁ܰܠܰܫܰܪܝܳܢܳܶܐ ܘܬܰܠܡܺܝܕ݂ܰܘܽܗ̱ܝ 
لهمت حهوسا حم ܗܳܢܝܘܢ مجحب ܗ 
ܝ ܘܚܳܙܝܢ. ܟܕ 5 ܐܢܬ ܠܟ ܒ݁ܽܘܠܗܽܘܢ ~ 
ܘܐܲܒܘܬܐ ܕܰܓܕܰܫܘ. 
ܒܰܡܥܰܪܬܐ مزح ܩܽܘܪ̈ܒܳܢܐ ܒܰܕܡܽܘܬ ܡܓܽܘܫ̈ܐ. (ܡܬܝ ܒ : ١‏ 
̈ܒ( د ܡܣܰܒ݁ܰܪ ܡܰܘܠܳܕܗ ܥܡ | ܘܥܡ 050 منت 
ܠܗ ܬܫܒܽܘܚܬܐ. (ܠܘܩܐ ܒ : 334( ܘ݀ܒܰܨܣܳܝܡܳܐ ܫܶܡܥܽܘܢ محا 
ܥܰܠ ܕܪ̈̈ܳܥܰܝܟ ܒܗܰܝܟ ܠܐ ܛܥܰܢܳܝܝܗ̱ܝ. 339 © ا _ (%ܥ5)) 
ܘܥܰܦ݁ܩܳܝܗ݈ܝ ܒܟ ,3 ܛ ܨ 10 ܘܝܳܗܰܒ݂ ܡܪ ܘܶܐܬܪܰܡܪ 
ܥܡ ܡܰܠܦܳܢ̈ܐ ܟܕ ܫܳܡܰܥ ܐܢܬ ܝܽܘܠܦܳܢܗ. (ܠܘܩܐ ܒ : ܡܒ ̄ ܢܒ) 
ܘܰܒܝܽܘܿܪܿܕ݂ܢܳܢ ܢܰܘܪܳܐ .ܫܬ ماه ܐܠܡܥܒ 
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ܡܪܩܝܘܣ ܐ : ܛ ̄ ܝܐ܀ ١‏ ܘܡܐ جه ܒܐ ܝ ܫܒ« ܒܘܢ ١‏ ܒܘ ܨ ܒܠ ) 
ܘܰܗ݈ܘܺܝ ܠܗ | ܒܪܘܡܗ | ܐܡܬܝ ܪ : ܐ اكه 
ܡܪܩܘܣ ܐ : ܝܒ ̄ ܝܓ : ܀ ܠܘܩܵܐ وه ܐ 2ܒ). ܘܰܗ݈ܘܰܝ݁ ܥܡ ܗܳܢܽܘܢ ܕܰܡܠܰܘ 
ܐܓܳܢ̈ܐ ܡܰܝܵܐ ܒܩܳܛܢܳܐ ܕܰܓܠܺܝܠܐ. (ܝܘܚܢܢ ܒ : ܐ ̄ ܝܒ). 
ܘܰܫܡܰܥ ܠܘܳܬ ܒܺܐܪܐ ܡܰܡܠܠܗ ܕܥܡ ܨܓ ܫܳܡܕܺܝܬܐ. 
(ܝܘܚܢܢ ܕ : ܕ ̄ ܠ) . ܘܙܰܥ ܕܰܐܝܟ݁ܰܢܳܐ وى ܒܢ لاحا ܒܪܽܘܚܳܐ 
ܘܰܒܩܽܘܫܬܐ. ܘܰܒܩܰܒܪܗ وحكاز ون ܕܗܽܘܝܳܗ ܢܽܘܚܳܡܬ ܘܚܰܝܐ. 
(ܝܘܚܢܢ ܝܐ: ܐ ̄ ) ܘܥܰܡ عا ܣܰܒ ܡܢ ܠܚܡܐ ܕܒܰܪܟܶܗ. ܡܬܝ 
ܝܕ : ܝܗ ̄ ܟܓ. ܝܗ: ܠܒ ̄ ܠܛ܀ ܡܪܩܘܣ ܘ : ܠܕ ̄ ܡܗ . ܝ : ܐ 
ܠܘܩܐ ܛ: ܝܒ ̄ ܝܙ܀ ܝܘܚܢܢ ܘ : ܗ ̄ ܝܗ). ܘܒܰܕ݂ܡܽܘܬ ܚܰܛܝܬܐ 55 
ܪܶܓܠܰܘܗܝ ܒܕܶܡܥܵܝܵܟ. ܐܡܬܝ ܟܘ: ܘ ̄ ܝܓ܀ ܡܪܩܘܣ ܝܕ: ܓ ܟ 
حدما ܙ : ܠܙ . ܢ܀ ܝܘܚܢܢ ܙ : ]د ܚ) ܘܟܕ صقبيي ܪ̈ܶܓܠܰܝܗܘܢ 
ܕܬܠܡܺܝܕ̈ܐ ܐܦ ܦ ܐܢܬ ܢܬ ܐܬܬܫܺܝܓ ܡܢ ܚܛܳܗܰܝ̈ܟ݂. ܒܘܢ ܒܓ ܝ 
ܝܗ) ܘܥܡ حَحما ܘܝܰܠܳܘܕܐ ,ܒ ܘܐܡܰܪ: ܘܥ ܠܰܒܪܗ ܕܕܰܘܺܝܝ. 
(ܡܬܝ ܐ ) ܝ ܫܓ܀ ܒܪܙܣܝܘ̈ܣ: ماه :ما كوفا ܝܐܝ كمي ى ¢ 
ܘܝܢ ܐ ܝܒܪ ܒ ܒܘ ). 36 ܰܘ ܐ فه< ܥܰܠ ܚܰܕܝܚܗ داحم 
ومن ܠ ܩܰܒܶܠ ܦܰܓܪܗ ܩܰܕܰܝܫܐ. (ܝܘܚܢܢ ܝܓ: ܟܗ). ܘܰܒܚܰܫܗ 
ܚܰܫ ܥܰܡܶܗ. (ܡܬܝ ܨܚܚ̈ܐ ܕܟܘ̄ ܘܕܟܙ̈܀ ܡܪܩܘܣ ܨܚܚ̈ܐ ܕܝܕ̄ ܘܕܝܗ̄. ܠܘܩܐ 
ܝܬܐ مح سر ܨܚܚ̈ܐ ܕܝܚ̄ ܘܕܝܛ). ܘܰܐܝܟܺܢܐ ܕܬܚܕܶܐ خصه 
ܒ݁ܰܒܠܘܠܳܗ لمعيه ܫܬܰܝ سل فى | ( ܐܝ ܟܟ صد) وكمدة 
ܡܘܬ (ܡܬܝ ܟܪ : ܢ) ܕܰܬܩܽܘܡ ܥܰܡܗ ܒܰܩܫܳܡܬܗ. ( ܡܬܝ ܟܚ: ܐ - 


܀ 
- 0 ܫܝ ';* 


30 


ܝ) ه.أوكى كقفو ܙܝ ܰܒ ܡܗ 
ܘܡܰܓܕܠܺܝܬܐ. (ܡܬܝ ܟܙ: ܢܗ ̄ ܣܐ). 

ܥܽܘܠ ܥܰܡܗ ܒܬ ܥܐ ܐܚܺܝܕܐ ܘܰܗ݈̄ܘܰܝ 19 ܠܦܛܪܘܣ 
ܘܠܰܢܥܰܡܗ. (ܠܘܩܐ ܡ : ܠܘ ܀ ܝܘܚܢܢ ܟ : 5 - ܟܛ ) ܐܬܒ نموا 
ܕܙܰܝ݇ܬܐ (ܕܣܽܘܠܳܩܐ ) أذ ܕ ܠܰܣܝܳܡ܂ أملره بذاف؛ (ܡܪܩܘܣ مه: 
ܙ 89009 ܥܠܝ ܟ ܛܝܒܽܘܬܐ 
ܕܪܽܘܚ ܐ ܦܣܐ اق حتعسص كا سك ا ܫܒܝ ܢܶܬ݁ܓ݁ܺܝܰܐܐ 
ܥܠ ܘܢܰܫܘܺܝܟ݂ مأناككم ܰܡ ܒܰܚܙܳܬܗ ܫܒܺܝܚܬܐ ܘ 55 همهفا 
ܢܰܦܫܳܟ݂ ܒܚܽܘܒܗ. 5 

ܘܰܗܦܽܘܟ ܠܐܬܪܳܟ ܒܰܫܠܡܐ وسّرّة .|| عه ܡܰ ܘܕ݁ܶܐ ܐܢܬ | ܠܗܐ 
ܒܟܿܠܗܘܢ ܚܰܝܰܝܵܟ. . ܡܶܛܽܠ ;ܪ ܨ كك <| ܕܒܝܬܗ ܕܚܐ 
ܘܩܰܕܰܺܝܫܐ܆ ܘܰܚܙܰܝܬ݂ ܠܳܡܕܺܝܢ ܬܐ ܩܰܕܺܝܫ ܬܐ ܰܥܠܝܗܿ ܨ‫ 
ܪܰܘܪ̈ܒܿܳܬܐ ܘܰܬܡܺܝܗ̈ܬܐ. 

ܘܠܐ ܢܶܬܛܥܶܐ ܡܢ كحي ܒܫܰܪܟܐ ܕܚܰܝܰܝܰܟ݁ انا ܠܠ 
شرةا فقا ܕܰܠܥܳܠܡ ܡܩܰܘܶܝܢ. ܘܨܽܘܼܪܵܬ ܗܳܠܝܢ ܕܽܘܟܝܼ̈ܬܐ 
ܦܳܪ̈ܽܘܩܳܝܐ ܠܡܶܫܬܳܢܳܓܽܘ ܒܫܽܘܦܪܺܐ ܕ݁ܺܝܠܗܺܝܢ ܢ ܒܚܠ 
ܠܐ ܕܗܺܝ ܥܿܪܒܐ ܠܟ ܠܡܶܥܰܠ ܐܘܪܫܠܶܡ ܫܡܰܝܳܢܺܝܬܐ ܝ 
سنا فح ܐܰܝܟܳܐ ܕܡܰܡܠܟܺܝܢ ܩܰܕܺܝܫܵܐ ܒܫܽܘܒܚܐ رحا ܥܡ ܡܳܪܝܐ 
ܠܥܠܡܝܢ ܐܰܡܺܝܢ ܀ 
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